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EPERJESI LAPOK
\ Sárösmogyo s városainak társadalmi s gazdasági órdokoit képviselő hetilap.

■ „EPERJESI SZÉCHENYI-KÖR“ ÉS A „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

Szerkesztői iroda:
Megyeház.

I.l«- intózentlö m'nden a lap tzellemi részét illető közlemény.

Kiadóhivatal:
Az EPERJESI NÉPBANK helyiségeiben, föutcza 2 ik sz a-

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre postán vagy
Egy évre ....
Félévre ....
Negyedévre . . .

helyben házhoz küldve:
5 frt —
2 „ 50
1 ., 25

kr
yy 

r

Hirdetési díj: 
háromhasabos petit sor egyszeri hirdetése 5 kr , többszörös 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczár.
Nyi Ittér minden «or 10 kr.

Főt. Pletényi Endre apát úrnak, főt. Sal ay 
Mátyás lelkész úrnak és egy „öntudatos 

pap” úrnak.
Miután a három főtisztelendő ur a magjaio- 

sitás ügyében megindított polémiában egészen a 
személykedés terére csapott at s két ciceros és egy 
ganuond c/.ikkben — az ügy érdemleges tárgya­
lása helyett tisztán az én csekély személyemmel 
foglalkozik ; miután én a tóga sánczai mögött 
elhelyezett gorombaságoknak nehez kaliberű ágyúi­
val szemben egészen védtelen vagyok s nincs 
ahhoz vaó tehetségem, hogy a főtisztelendő urak 
nyelvén válaszolhassak ; végre miután siatistikailag*)  
okadatolt állításaim kő.ül egy sincs megczáfolva 
s a főlisztelendő urak úgy kerülgetik kétrendbeli 
czikkcm állításait, mint a három kandúr a két tál 
fonó kását — én e személyeskedés terére átvitt 
polémiát részemről befejezettnek nyilvánítom.

R-'putáczíóm éidekében azonban nem fejez­
hetem be e vitát annélkül, hogy kettőre megjegyzést 
ne tegyek. Sallay Mátyás főtisztelendő úr azt taná­
csolja nekem^ hogy szálljak magamba, „mert hát 
igen valószínű, hogy kenyéradóim észreveven, hogy 
az a mód. melyet az „Eperjesi Lapokéban a ma­
gyarosítás terjesztésére inauguráltam, csak kárhoz­
tatandó, egy szép reggelen, ha nem egyébbel, úgy 
bizonyosan apró pénzzel fizetnek ki.“

Hát én erre a főtisztelendő úrnak azt mon­
dom, hogy nekem az „Eperjesi Lapokénál nin­
csenek kényéi adóim ; a lap szerkesztését azzal 
vállaltam el: ha lesz a lapnak annyi jövedelme, 
hogy nekem is jut némi munkadíj, jól van; ha 
nem. úgy is jól van; továbbá az írottakért a fele­
lősséget magam viselem s csak addig állok e lap 
elén, míg e felelősség viselésében nem korlátozta- 
tom s engem, valamint eddig, úgy jövőre is senki 
sem fog apró pénzzel kifizetni.

Második megjegyzésem azon interpelláczióra 
vonatkozik, a mely így szól : „Az Eperjesi Lapok­
nak a megyei papság ellen folytatott rendszeres

*) Czikkem azon névjegyzékéből, melyben a magya­
rosító egylet lelkésztagjai elósoroltatnak, l'íiveczky József 
ni neve azért maradt ki. mert habár tagja is az. egyletnek, 
de nem volt az egylet hiva alos jegyzékében feltéve; Korányi 
Antal plébános in neve pedig a korrektúra után véletlenül 
kimaradt ugyan, de azért számszerűit a 31 r. kaik lelkész 
végösszegében bernit van.

TÁRCZA.
Midőn zongorázott.

Reszkettek a fajdalomtól
Az. érezliúrok dallamai,
Hogyne . . . hisz e bús dallamok
Lelkének a visszhangjai.

Felviharzott e dalokból
Egy rabszivnek forradalma,
Egy szív titkos szerelmének 
Tilos vágya, tilos álma.

S inig játszotta a szerelem 
Fájó barezát ... és mosolygott, 
Nem sejtették, hogy ezalatt 
L lke nekem panaszkodott.

Míg játszotta a szerelem
Ezen tépő, fájó barezát,
A sarokból némán néztem
Kedves, halvány, büszke arczát.

Némán néztem és szememből
Fonó kények peregtek le :
Irgdmas ég ne vidd e nőt — 
Ne vidd e nőt kísérteibe!

A magyarság nyomai Sáros­
megyében.

Irta; Ilörk J. coll, tanár.
Egy megtisztelő megbízatás folytán Sáros­

megyének múltjával közelebbről kell vén foglal­
koznom, pár olyan érdekes és különösen nem-

támad.isával szemben mily elégtételt ad a sértett 
papságnak a magyarositó egylet választmánya ?“ 
Miként jön a magyarosító egylet választmánya 
ahhoz, hogy .a főtiszt, urakuak az, „Eperjesi Lapok­
kal szemben elégtételt adjon, azt nem értem. 
Hiszen ha én sértettem meg az urakat, akkor én 
tartozom az elégtétellel : tessék kérem velem ren­
delkezni. A választmány csak azon elégtételt ad­
hatná, ha a legközelebbi üléseu azt jelentené az 

' egylet jegyzője, hogy azon főtiszt, utak, kik eddig 
meg nem tagjai az egyletnek, valamennyien belep­
tek — s ez forró óhajtásom.

Ziradékul egy búcsúszó főt. Pletényi Endre 
apát úrhoz. Miu án ciceros czikkének öt bekezdé­
seben jól lehordott — czikke végén az Isten és 
beke ¡Halászijával búcsúzik el tőlem. Ezt az. előz­
mények után nem vártain s nagyon meg voltam 
halva. Engedje meg a főur, hogy én Heine sz.a- 

i vaival búcsúzzam el czikkétől, e ritka irodalmi 
virágtól, azt mondva róla:

I)u bist wie eine Blume
8o hold, so schöu und rein, 
Ich schau' dich an und Wehmit'i 
Schleicht inir ius Herz hiúéin.

„Isten s beke velünk a közhaza érdekében!4 
II e d ry Bertalan.

A választott tisztviselők és 
a nyugdíj.

(II B ) Hogy nálunk a törvényhatóság szo’- 
gálatában állandóan alkalmazott tisztviselő nem 
nyugdijképes, azt mindenki tudja. Megyénk közön­
ségé a múlt évi deczember havi közgyűlésében 
(belátva ama roppant anomáliát, hogy a megyei 
tisztviselőnek existencziája nem lehet sors lutri, s 
a választási esélyeknek kitett hamleti lenni- vagy 
nem lenni-fil-r probléma), elhatározta, miszerint 
tisztviselőiről jövőre gondoskodni fog s e czélból 

; bizottságot küldött ki egy nyugdijszabályzal 
alkotása étdekében.

ludomá-u ik szerint e kérdés tanulmányozása
■ jó kezekbe van letéve. Nem is kételkedünk azon, 

hogy e bizottság még ez év folyamában kész ja-
I vaslattal fog a közgyűlés elé járulni s arról is | 

meg vagyunk győződve, hogy c->ak gondos es ala-

zetiségi szempontból fontos adatra jutottam, 
melynek megismerése azt hiszem kellemes lesz e 
lapok t. Olvasóira s a mennyiben ez adatok külö­
nösen magyar nemzetünkre is vonatkoznak s a 
magyarságnak Sárosmegyeben való ¡emcsik létét, 
hanem egykori nagy kiterjedését is dokumentáljak, 
a „magyarságot Sárosmegyeben terjesztő egyesü­
letnek“ is szolgálatot vélek tehetni ez ad ¡tok köz- ' 
lésevei. — 8 ha netalán ezen törekvésemben nem 
mutatnék annyi síkéit, mennyit némelyek várnak, 
azzal vigasztalom magamat, hogy — talán — 
elérem legalább ama megnyugtató nyilatkozatot : 
„Ut desuit viies, — laudanda voluutas.“

———

Hogy Sárosmegye inennyire volt magyar 
egykor, azt Potemkin Ü. a maga „S.irosvármegye 
leírásában, (Pest 1863) de különösen megyénk 
jeles fii mélt. Bánó József úr, „a magyarságot 
S.irosmegyében terjesztő egyesület“ érdemteljes 
elnöke, a maga a m. történeti társulat sárosmegyei 
kirándulása alkalmával a megyei nagyteremben 
megtartott ünnepélyes közgyűlésén felolvasott kitűnő 
e tárgyú értekezésében is kimutatta, sigy nekem most 
Csakis ezen előadások némi csekély kiegészítése 
juthat feladatúi. — Kimutatták ezek mikép 
tanúskodnak ártól a nyelv, a ruházat, a földek, 
vizek, dü’ő ,utak, hegyek, völgyek, puszták, 1
falvak, városok, az emberek, a lakosok : uevei, szó- • 
kásái stb. „hogy itt hajdan szebb élet volt“ — sigy I 
nekem csak némi történeti ud.ituak a magyarság 
léte nyomából feltüntetése juthat feladatúi.

Hogy midőn még Sárosmegye kiválóan evan­
gélikus volt, sok helyütt magyar nyelven végezte­
tett az isteuitiszte'et, az ismeretes tény, de hogy 
a magyar nyelvnek ezen használata, a magyarság 
ezen léte mikor szűnt meg. az sok helyre nézve 
bizonytalan. Hogy azonban Kis-Szebentől le Eper­
jes felé, a merre most az országút vezet és Eper- 

pos tanulmány után fog egy konkrét javaslattal 
előlépni, mindazonáltal nem vélünk felesleges 
munkát végezni, ha e bizottságnak ügyeimét egyre- 
inásra felhívjuk.

A válasz'ott tisztviselők nyugdijkérdése nein 
új. főbb törvényhatóságban tényleg meg van már 
oldva. E tekintetben azonban valamennyi között 
leginkább li^yelemre méltó S/.ékesfehérvar sz. kir. 
város nyugdijszabályzata, mely széles alapi a fek­
tetve, gyökeresen s minden irányban felkarolja e 
fontos kérdést es megoldja a legfoutosabb mozza­
nataiban.

E uyugdijszabályzat 11 fejezetből áll s intéz­
kedik : a nyugdíjra való igényről és annak felté­
teléről, a végkielégítésről, a nyugdijhányad meg­
határozásától, az özvegyek és árvák segélyezéséről, 
az árvák nevelési járulekáról, a nyugdíj kezelése- 
és ellenőrzéséről stb.

Hogy a n\ugdij-szabályzat égető szükség, 
annak indokolásával bővebben foglalkozni felesleges. 
Mint gyakorlati eminens kérdés annyira megért, 
hogy jelenleg már nem az a kérdés : kell-e, ha­
nem az: milyen kell.

Minden további kommentár nélkül kiemeljük 
Székesfehérvár nyugdíj-szabályzatából a követ­
kezőket :

E szabályzat szerint 35 évi szolgálati év 
betöltése után tovább szolgálni senki sem köte­
lezhető.

Nyugdíj, illetve végkielégítésben az részesül: 
a) ki öregség, betegség, egyébb testi vagy szellemi 
fogyatkozás miatt szolgálatra képtelenné vált, b) 
tisztujitás alkalmával állásából ki- 
nt a r a d t, c) hatósági szervezés következtébeu 
állomása megszűnt és egyéb alkalmazást a tör­
vényhatóságnál nem nyert. Nyugdíjra való igényt 
csak tíz évi szolgálat ad és pedig : ha az illető 
hivatalától nem önként lépett vissza.; továbbá ha 
nem bűntény miatt bírói Ítélettel s nem fegyelmi 
eljárás utján fosztatott meg hivatalától. A nyugdij- 
képesség az eskü letételétől számittatik.

Végkielégítés annak jár, ki a nyugdíjra jo­
gosító szolgálati idő kitöltése előtt önhibája nélkül 
esik el állásától és pedig 1 — 3 évi szolgálata után 
fizetéseink része; 4 — 6 évig terjedő szolgálata 
után -'4 része; 6 — 10 évig tartó szolgálat után 
egy évi üzetés.

A nyugd j hányad meghálál ozásánál mindig 

jestől szintén a mostani országút mentén, egészen 
tel majdnem Butfá.g a magyar nyelv nemcsak 
még a XVII ik században, hinein a XVlII-ikban 
is és pedig aunak vege felé is el volt terjedve, 
mutatják a következők: Orkután, M igyar-J ikab- 
falván, Osztropatakon, Nyárson, Szent-Mihályou, 
N igy-Sároson. Cselt.ilváu, Magyar-R iszlaviczán, 
k'omlósoii (kálvinista), m;g a XVlI-ik század 
vége felé is magyar volt az istenitisztelet nyelve s 
az Eperjes vidéki protestáns földesurak is magya­
rok voltak, mert hiszen nemcsak azon pár, a vá­
rosban lakó magyar ajkú evangélikus, de főleg a 
vidéki magyarság számára kellett az eperjesi °ev. 
egyháznak egy ni igyar templomit építenie s ma- 
gvar p ¡pót tartania, és minél iukább visszamegyünk 
Epeijes múltjában, az eperjesi ev. lelkészek között 
aunal nagyobb szerepet játszó magyar papokat 
találunk. Hogy többet ne említsek, megemlítem a 
XVI-ik százid közepén élt Mihalkó Jánost, a ki 
magyar nyelven tudományos munkákat is irt. Hogy 
mennyire lehetett magyar Sáros még e században, 
azt leginkább mulatja azon tény, miszerint 1591-ben 
Bánfán egy magyar nyelvű énekes könyvet nyo­
mattak az evangélikusok templomi használatra. É 
könyv meg vau két példányban. Az egyik Kálmáu 
Farkas jeles református hymnolog birtokában, a 
másik a sárospataki ref. coll, könyvtárában.

Tíz egyház azonban még a XVII-ik század 
vége felé is magyar nyelven tartotta istenitiszteletét.

Hogy Orkután és Magyar-Jakabfaháu azelőtt 
magyarok laktak, nemcsak Bikay András özvegyé­
nek, a ki orkutai ev. lelkész volt, az esperességhez 
1666. jau. 28-án intézett folyamodványából tűnik 
ki, melyben az arra kéri a seniort, hogy Orkutára 
és Magyar-Jakabfalvára olyan papokat küldjön, a 
kik magyarít! prédikálni képesek, hanem Wächter 
Dániel, a híres bécsi ev. szuperintendens Wächter 
János atyja, volt k.-szebeui német ev. lelkész

Lapunk mai számához egy fél iv melléklet van csatolva.



az utolsó évi fizetés vétetik alapul és pedig 10—lo 
évi szolgálati idő után a legutóbb élvezett évi fize­
tés 15-20 évig \-a; 20-25 év után
■ ,a ; 30_ 35 évig 7,„ : harminczöt évi szolgálat

ruthén nyelvű, cseh nyelvű s tót nyelvű egyháza­
kat látott a már akkor háttérbe szorúlni kezdő 
magyarság magyar egyházai mellett. Különösen 
rombolókig hatott azoubau a Sárosban nagy szám­
mal lakott németekre ezen tót áramlat. Nemcsak a
3 sz. kir. városban, hanem a kisebb városokban só 
falvakban is erősen el volt a németség terjedve, 
valószínűleg a szepesi németség bevándorlásától s 
onnan átszármazva, igy Hunsdorf (II inusfalva), 
főleg Siebenliuden (Hethárs), mely még a múlt 
században is német volt s azután : Plavnitz, Stell- 
bach, Német-Jakabfalva stb. Plavnicz németjei csak 
e század elején olvadlak be végleg a tót áramlatba.

A régi, az ős lakosság fo'yton fogyott, az 
új a talált rokonelemekkel egyesült s mind tovább- 
tovább hóditól', áradt — magába olvasztván bárhol 
lelte is nemcsak a falvakat, de a városokban i<, 
sőt a sz. kir. városokban is előbb ugyan a német­
séget, de azután a magyarságot is.

Héthárs eleimén tiszta u;met volt, majd 
ném-t-iottá lett s azután tóttá. Mutatja az ¡.•‘leni­
tisztelet nyebe is, mig itt ev. egyház volt.

A magyar nép főleg a síkot, a rónát kedvel­
vén, a mint a síkon, a rónán valamely országos 
csapás, olyan tatárjái ás féle pusztu'ás utján meg­
fogyott a n p, főleg a feljebb lakó magva;ság 
vonult lefelé s igy a „magyar glóbus“ — értve 
ezalatt különösen a magyar nemzettestet — mind­
inkább rövidebb sugárú.á, kisebb körűvé lett s az 
általa elhagyott helyet új nép, a szomszéd szláv 
országokból beömlő keverék foglalta el. Es ez 
állítást igazolja a tót népnek, egészében vé e is, 
keverék volta, mely nem tud egy tót nemzetről, 
hanem csak tótokról s egy megyében is (Gömör) 
11-fele tájnyelven beszél s a szomszéd megyebelit 
már külön tót speciensnek tekinti, (szepesi, sáro.-i 
stb) de különösen is Sárosnak zagyvalék tót nyelve, 
— mely e mellett, épen mert ilyen a legfinomabb

után a teljes fizetés tetetik folyóvá nyugdíjkénén.
Az. özvegy a férjét megillető nyugdíj - , részét 

élvezi nyugdijképen. Férjhe/inenelele eseten nyug­
dija megszűnik. Ha a térj a nyugd jképesség meg­
szerzése előtt hal meg, a teljél megillető ege.-z 
összeget kapja végkielégítésül.

"'Tisztviselők után maradt, segélypénzre igény­
nyel biró özvegyek gyeimekei ¡avara fejenkint az 
özvegy anya segély pénze 10 j0-anak megfelelő 
összegű nevelesi jáiulek szolgáltunk ki. I'. c/.imen 
kiszolgáltatott összegek az öz.v gyi segély pénznél 
magasabbra nem lóghatnak.

A nyugdij-alap következőleg létesül; a) Min­
den a törvényhatóság szolgálatában álló s jövőre 
belépő tisztviselő évi fizetésének 10",„ ját egyszer- 
mindenkorra tartozik befizetni. Ezen összeg 24 
havi részletben törleszthető. Ezenfelül fizetésének 
évenkint 2"0-ja állandó járulekot képez, mely 
havonkint vonandó le ; végül az előléptetés utján 
maga a'»b fizetést nyert többlet 20°„-jával janii 
egyszermindenkori járulék gyanánt a nyugdíj­
alaphoz, mely három évi részietekben kifizetendő, 
b) A törvényhatóság minden királyi adóforint 
után 1 krral járul a nyugdij-alap emeléséhez 
mindaddig, míg az alaptőke 100.000 irtot el nem 
er. c) Mindazon bírságpénz s egyéb jövedelmi 
fonás, mely a törvényhatóság által az alap őke 
javára utalványoztatik. d) Az üresedésben levő 
hivatalos állásuk illetményei, e) Adományok és 
hagyományok.

Mint látni, fontos elvi kérdések vannak ezen 
szabályrendeletben letéve. Legfontosabb minden­
esetre az, hogy a t i s z t tt j i t á s a I k a 1 m á- 
val kiesett tisztviselők nyugdij- 
jogosultak. Ez oly messzehorderejü következ­
ményekkel járó intézkedés, mely egyiránt nagy 
fontosságit, úgy a jó közigazgatásnak, mint a tiszt­
viselők existencziajának szempontjából.

Jó qualifikácziónális törvény és jó nyugdíj­
szabályzat. Ha ez a kettő megvan, akkor meg van 
a jó közigazgatásnak két katdinális biztositéka!

Ugyanis a qualifikácziónális törvény biztosi­
téka arra nézve, hogy a megye tisztikara csakis 
képzett, a közigazgatási pályára készült emberekből 
fog alakulhatni ; a nyugdíj-szabály pedig biztosíték 
arra nézve, hogy a választott tisztviselő fedve van 
a választási mozgalmak esélyeivel szemben s nyu­
godtan tekinthet jövője fele.

Qualifikácziónális törvény és nyugdíj-szabály 
együttesen és kombinative alkalmazva, a legfonto­
sabb lépésnek nevezhető, mely közigazgatásunk 
térén ez idő szerint csak tehető.

E kettő együtt véve, míg egyfelől az önkor­
mányzattal járó sok visszaélésnek véget vet s a 
centralistikus kinevezésekkel egybekötött hátrányo­
kat Is paralyzáija s mig másfelől az önkormányzat 
és czentralizáczió fényoldalait érvényre juttatja, ép 
oly ügyesei), mint eszélyesen megoldja a választolt 
es kinevezett tisztviselők kéidésének gordiusi cso­
móját s egyiránt kielégíti a választó közönség és 
a választott tisztviselő legfontosabb érdekeit és 
igényeit.

A megye közönsége által kiküldött bizottság­
nak részéről e kérdésnek ez oldalról! méltatása 
forduló pontot képezend megyei közigazgatásunk 
történetében.

1780 bán irt szebeni ev. egyháztörténetében is azi 
mondja; „Orkután még mai nap is élnek idősebb 
férfiak, a kik ot hon és a templomban az imákat 
s nevezetesen a „Miatyánkol“ magyar nyelven 
szokták imádkozni s a kik azt állítják, hogy ők a 
helybeli magyar iskolában neveltettek s tanultak."

Hogy pedig Nagy-Sároson mily sokáig élt a 
magyarság, azt nemcsak a t. Lisztókay László 
tanar ur áltál felkutatott és közölt községi bizo­
nyítványokból, szerződésekből tudhatjuk, de 
onnan is, hogy az egykor a reformaczió elején 
keletkezett nagy-sárosi e. gymnasium (mely 1714 ig 
virágzott) magyar gymnasium volt, a mit bizonyít 
azon Rezik J. Gymnasiologiájában említett s külö­
nösen kiemelt tény is, hogy midőn N «gy-Siroson 
gymn. tauárokúl Quaestor Jakab és Seredi János 
(a ki később eperjesi coll, tanár bt) működtek, 
Schrőter Boldizsár, később palotai ev. lelkész, mint 
azt maga mondja éleliratában; „a magyar 
nyelv megtanulása végett a nagy-sárosi 
iskolába járt 1627-ben“, és Nagy-Sáros köz­
ségének egyházi ügyekben kiadott 1032 s 1655 bői 
szóló bizonyítványai.

Nyárs, mint n agyar ev. egyház 1667 ben a 
maga lelkésze hiványat, dijlevelét (vocator) magyar 
nyelven állíttatta ki !

S a nem ugyan sárosmegyei, de közeli Paz- 
dicson 1667 ben még magyar vocatort találnak az 
egyházat látogató esperességi küldöttek ! (Egykor 
református volt.)

S ha mar most hozzáveszsziik, hogy az espe- 
resség, mint az akkori szokás s törvényes gyakor­
lat szerint házassági perekben eljáró egyházi tör­
vényszék, a maga idéző leveleit s Ítéleteit sok­
esetben magyar nyelven állította ki s hirdette ki, 
a minek Írott nyomaira 1636-ban könnyű reáakad­
nunk, mert hiszen ilyet az esperességi hivatalos 
jegyzőkönyvben az eredeti példányban találunk s

A soővári ovóda.
(A magyarosiló egylet első sikere.)

Megyénk magyarosító egylete a gyakorlatilag 
leginkább eredményre vezető térre lepett, midőn a 
magyarosítás terjesztését kivá'ólag oiódak felállítása 
állal iparkodik foganatosítani.

A gyermek szivét megnyerni, már zsenge 
korában elsajátíttatni vele édes nyelvünket, kedely- 
világába impiegnálni a hazafi is magyar szellemet, 
egy generáeziót nevelni, mely első biztos phalai x i 
leend a megmagyarositaiidó községnek — ez a 
gyakorlati czélj i a kisdedovóknak.

A c/.él szép, a czél elérhető. 1 a az ügy, e 
nagy czél iránt étzékkel biró féifiik kezébe letete­
tik, kik tisztelő ét érdem'ő nemes buzgalommal, a 
jövő iránti hittel s hazafias ambicziov.il hozz Hát­
nak s körükben elismert, hathatós befolyásukra 
támaszkodva, fáradoznak ily ovódák felállításán.

A m ígyarositó egylet nem csalódott számí­
tásaiban. Első sikere e téren a sóvári ki-dedovó, 
melynek létrejöttéről és féléves működéséről ez, 
alkalommal szólald akarunk.

A múlt évi nyár derekán Kalmár Tivadar, a 
soővári kincstári erdőhivatal főnöke, az. egylet 
részétől azzal bízatott meg, hogy a Soó.árt felállí­
tani szándékolt kisdedovó érdekében mozgalmat 
indítson meg.

A kisdedovó csakhamar létrejött s az erdő­
hivatal bu/gó főnökének lehet köszönni, hogy rövid 
fennállása alatt is eredményeket képes felmutatni.

A felállítandó kisdedovó érdekében megindí­
tott tevékenység azt eredményezte, hogy az 1883. 
év folyamában a pénzügyminisztérium részéről 
120 frt, a foldmivelési minisztérium részéről 100 
fit, magánadakozásokból 123 frt. 65 kr. és az egy­
let részéről 80 frt, összesen 423 frt 65 kr. tétetett 
lolyóvá.

Ezen összeggel látott hozzá az erdőhivatal 
főnöke a kisdedovó létesítéséhez.

Egy külön lakást bérelt évi 90 írtért, két 
szoba s egyéb hozzátartozóival, valamint kerttel. 
A kertben egy íélszert állított fel. A gyermekszo­
bát asztalokkal, székekkel padokkal, egy táblával, 
a szükséges könyvekkel, játékszerekkel és szalma­
zsákkal szerelte fel.

Az egylettől vett megbízás folytán kisdedó'ó- 
nőíil az eperjesi Stefánia nevet viselő felsőbb 
nőneveidében szakszerű oktatást nyert Majorszky 
Emmát vette fel és pedig egy évi 300 frt fi'.etés, 
25 fuvarhulladék tűzifa, 50 frt fabeszallitási átalány 
melleit és 20 frt világítási átalány nyal.

Ily előkészület után a soővári kisdedóvó 1883 
évi szeptember hó 2-án Bánó József egy leli elnök, 
Matyasovszky Tamás főispán, Péchy Z-igiuond 
alispán, Pletényi Endre apát plébános, Szentand- 
rássy Lajos, Dessewffy Ignácz és számos érdeklő­
dőknek jelenlétében mpgnyittatolt és a közönség­
nek átadatott.

A község örömmel fogadta a kisdedovó fel­
állítását és a lakosok előszeretettel küldik gyerme­
keiket az ovódába. A beiratkozások még a meg­
nyitás napján megkezdődtek, úgy hogy jelenleg 
103 mindkét nemű gyermek van már beiratkozva. 
A bejárók száma naponkint az időjárás szeiint 
30—60; ennél többet a téli helyiség úgy sem 
tudna befogadni.

Az óvónő magyar ajkú és nemzetiségű, vala­
mint a dajka is.

A társalgási nyelv kizárólag a magyar, 

ha megemlékszünk róla, hogy a Hanusfalván sze­
replő Karancsi Miklós (1687-ben eperjesi coll, 
tanár) magyar iró volt — fogalmunk lehet róla, 
milyen hatalom volt s meddig a magyarság Sá­
rosmegyében.

S most már vonjuk meg a következtetést. A 
katholikns-egyház megtartotta a magyarokat ma­
gyarokul, a protestáns egyház mint olyan, híveinek 
nemzetiségére — daczára annak, hogy főleg a 
husszilák utódaiból nyerte híveit — elegendő figye­
lemmel volt, az egyházakat s azok lelkészeit tehát 
semmi tekintetben vád nem illeth-ti, az iskola is 
megfelelt a maga feladatának, s hatalmasan köz­
reműködött a magyar szellemű és a hol csak 
lehetett, magyar nyelvű művelődés terjesztésében 
maga az ország alkotmánya, a vármegyei rendszer 
is inkább előny volt a magyarságra nézve — sem­
mint gondolnók — és a magyarság még is pusz­
tult, mig majduein végleg is elpusztult.

Mi lehetett ennek oka? Giünwdd Béla a 
maga kitűnő politikai tanulmányában, a „Felvidéki­
ben találó részletességgel sorolj i fel ez okokat — 
általában az egész felvidékre s illetve a magyar 
hazára nézve. Ezen okok itt nálunk Sárosban is 
meg voltak, de itt az egyik vagy a másik még 
különös jelentőséget is nyert.

En Sárosmegye eltótosodá?ának egyik főokát 
különösen abban látom, h'gy e megyében a 
h us zs ziták igen el voltak teijedve s ezek 
azután, a magok anyanyelvén taitott istenitisztele­
teikkel mindinkább és inkább hódítottak, daczára 
annak, hogy a hazafias magyar katholikus papság 
mindent e követett ezzel szemben. Elhatalmasodván 
a huszszitaság, az itt Sárosban ta'ált régi tót nép- 
maradékokkal s majd a különböző háborúkban 
megfogyott régi lakosság helyére mindinkább be 
tohi'ó ruthénekkel is összeelegyedvén, m udiukább 
tért foglalt s hódított a tótság. S a reíormáczió 

szigorúin tilos az óvónőnek a gyermekek előtt 
mást, mint magyar szót kiejteni. A mi igen helyes 
imé/k'dés, inért a gyermek mig azon meggyőző­
désben el, hogy az óvónő csak magyarul tud. ké.iy- 
sze itve érzi magát, ha kívánságait, gondolatait 
meg akarja az óvónővel értetni, ennek nyelvét meg 
is tanulni. Mig, ha észreveszi, hogy az óvónő né­
metül vagy tó'ul is beszél a kényszert a gyermeki 
philo.sophia megszűntnek tekinti.

Nagy eredményiül — ily lövid idő alatt — 
természetesen még nem szólhatni. Van annyi, a 
mennyi ily kom gyermekeknél, és oly rövid idő 
alatt egyáltalában lehet.

Buzdító példa gyanánt szolgáljon ezen kisd d- 
ovó arra nézve, hogy akarat és hazafias buzgalom 
mellett csekély összigekkel is lehet a nagy c/.elt 
előmo ditani.

Az egylet e napokban intézett egyes felívá­
sokat nagyobb földbirtokosainkhoz és tekintélyesebb 
lelkészeinkhez. N-m kételkedünk, hogy ezek fára­
dozásainak és áldozatkészségének is sikerülni lóg 
a soóvárihoz hasonló ovódát létre hozni.

yV tal>le
Karczolat : Saphir után.

Bundán szamara bizonyosan thable d’hó enál 
evett, mikor két csomó széna között éhen veszett 
el. A table d’hôte hornoepathikai találmány. Table 
d’hó enál az ember halálosan beleszeretet még 
abba az ételbe is, melyre különben rá rém tud 
nézni, s ha vége van az ebédnek, mégsem terheli 
gyomrunkat egyébb, mint ez a szerencsétlen sk.ere- 
relem és egynéhány szomszédunk. Hogy az ember 
table d’hó e előtt nagyszerűen megreggehzék, kitü­
nően megebedéljen s bizonyos legyen benne, hogy 
table d’iióte titán pompás vacsorája lesz. E három 
múlhatatlanul szükséges kellékkel fölf-gy verkezve, 
immár bátran oda ülhet a table d'hôte mellé s és 
önérzettel mondhatja el :

Biztosan tekintek kellner elébe én ;
Las u, de óh nem, nem lehet ő gonosz !
Én egy alkalommal olyan vidéken utazván, a 

hol a jollakás még nem volt általános divatba 
hozva, table d uóiénál ettem s mire vége lelt az 
ebédnek, úgy megehezt?in, hogy leggelimet kértem 
a pinczértől.

Szerencsétlen egy nap volt az rám nézve ! 
Korán reggel két kiadó látogatott meg, estére 
„műkedvelői hangverseny “-re lettem meji va s 
délben table d’hőienál ettem, vagyis inkább a table 
d’hótenál engem majd megevett a méreg !

Ep' a hosszú asztal legeslegközepén ültem. 
Jobbra tőlem egy nő foglalt helyet ; arc/.a hosszú 
volt, akár csak egy franczia regény, orra ped'g 
vékony, átlátszó, valamint a czitromszelet. Utolsó 
gyümö csét, 7 — 8 éves fiacskáját is magával hozta, 
hogy bevezesse a table d'lió enál való evés művé­
szetébe Balra tőlem egy fé fiú ült, kit a természet 
kis é:üuek alkotott. Remek szája volt! Ajkai körül 
akartak utazni fején, de a fülek szerencsére meg­
akadályozták e vakmerő szándékot. Minden tál 
ételt megmosolyg itt s úgy nézett ki, mint valami 
mosolygó sphinx, mely kinyújtja karmait s jaj 
volt azon ételnek, in ily hozzá érkezeit : — lenyelte 
irgalmatlanul !

Ekként halni kinos !
A szerencse e két „mellék“ adományán kiiiil 
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tótság — mert benne német, cseh, tót és rullién 
elemek mellett nagy mértekben vannak a magyar 
elemek is, világos tanúbizonysága annak, hogy 
mely elemekből keletkezeit.

De a másik, nem kisebb fontosságú kii'önös 
okot én e megye eltótosodására nézve azon minden 
magyar emberrel közös voná-ban is látom, hogy 
ha valahol, akkor különösen Sárosban volt hajlandó 
és hajlandó mindig a magyar ember és magyar 
nemes alkalmazkodni az idegen nemzetiségekhez, 
r.s ez itt néki könnyebben is me it. Mert míg más 
megyék tótságának tót nyelve durva, kemény, a sá- 
rosie lágy, mássalhangzó torlatot nem ismer, ha­
nem hangzóval pótolja ott, a hol különben ezen 
keménységet a szláv törzsű nyelvek mind imgiart- 
jak — s igy igen ragadós. És ilyenné teszi külö­
nösen azon természete is, hogy több nyelvek s 
közte némileg a magyar nyelvnek is keverékéből 
áll. — Valljuk meg őszintén, mi magyarok iiido- 
lensek voltunk nemzetiségi érdekeinkkel szemben, 
annyira gyönyörködtünk tagadhatatlan nemzetiségi 
erényeinkben, hogy azt hittük (mert tapasztaltuk 
is, inik< p „a tótnak magyar az ideálja“) hogy ez. a 
gyakorlati eleiben is a mi malmunkra fogja haj­
tani a vizet. Vagy talán nem is gondoltunk sem­
mit, mert az örökös hábo ú és az örökös 
nemze taposó politika közben inasra mint önfentar- 
lásra nem is gondolhattunk. Az. üldözött hogy 
tülekedhetnek nemzetét terjeszteni ?

De az idők elmú'tak s most itt előttünk áll 
a kérdés, mit csináljunk vele? — A mely ú on 
keletkezett. azon úton oldható meg.

Oxai voltak az ellótosodásnak a bevándorlá­
sok, elvándorlások és a magyar „nem bánom.“ 

(Folytatása következik)

merő kezekkel avatkozott jövendő sorsom foly ásiba. 
Ez is férfi volt, valami középfaj a tökfi.kó és fa­
jankó között, areza apró ragyaturásokkal volt tele 
s nem tudtam ránézni a nélkül, hogy eszembe ne 
jutott volna a pozsonyi kétszer sült, mely tudva­
levőleg nagyon ripacsos tetejű.

Mindjárt ebéd elején azzal kezdődött ez a 
table d hőtehistoiia, hogy bal szomszédom mikor 
letilt, derekasan oldalba taszított ; szomszédnőni kis 
ti t székére akarván fölmászni, könyökével arczomba 
döfött, ellenlábasom pedig kotlátokat tűrni nem 
akaró lábaival lábaimnak azon pontjára taposott, 
mely e tekinteiben a tréfát teljességgel nem érti.

Jobboldali szemszt duőm, kis fia fején keresztül 
azonnal beszélgetést kezdett velem.

— Lulukám — monda, miközben vékony 
orrából úgy süvöltött ki a hang, mint egy aszkóros 
klarinétból — Lulukám kissé élénk.

— Ah, valóságos kis angyal! — válaszolóm, 
s elkezdtem enyelegni a halvanyképü kis fiúval, a 
ki úgy nézett ki sárga libériájában, mint a ratottás 
tejbekása.

Lulukám aztán gyermekei együgyüséggel 
azonnal megmarkolta az én zsemlyémet, meg a 
magáét is.

Végié n leveles mindkét oldalról közelgőt 
leiéin. B.diól a gömböc/.-, jobbiól a baromfileve--. 
Fejem egyenlő vonzalommal forgott jobbra-balra ; 
a két leves-genius folyton közeledett. Szakadatlanul 
más-más, kiláradhatailan kéz nyu't bele a talba ; 
végre a gombóczok bal szomszédomhoz értek. 
Kiuy ujto tam nyakamat; — még három gombóez 
vergődött apró úszó szigetek gyanánt a meleg víz­
ben ; szomszédom belenyúlt, s kettő kö/ii ok ádáz, 
dühének áldozata lett — azonban ő még nem 
nyugszik, — még egyszer megmenti a kanalat!

— Állj meg, barbár, állj meg !
Mindhasztalan, már a harmadik gombóez. is 

tányérján hever. A leveses tál kiürült.
Itt van a tál, ah nem mint a régi, 
Pusztaságban nyúlnak el vidéki, 
Többé nem gombóc tok honja már !

Iszonynyal fordultam a jobboldali levesgenius- 
hoz, Szomszéduőm épeu a „legkimerilőbben“ tanul­
mányozta a szárnyas levesek természetrajzát, ő és 
Lulukám már kivették belőle földi illetéküket, meg 
egy C'irkeszárny nyújtó felém sovórgó karjait, de 
nem, nem fogadhattam el imádott kezét !

— Istenkém, istenkém ! — kiálta feledhetetlen 
emlékezetű szomszéduőm, — ön nem is tudja 
mennyire szereti Lulukám a csirke szárnyac kát! 
— s ezzel az utolsó mohikán is elveszett rám 
nézve ! . . . Hanem Lulukám nem volt háláditlau 
midőn megette a „szárnyacskát,“ a csontokat felre 
akarván dobálni, valamennyit az én mellényemre 
haj'gálta.

A marhahús is két oldalról utazott felém; 
már messzitől szemmel tartottam pályafutását ; 
mindig vékonyabb vékonyabb lett a szeletek által 
képezett fal ; minél közelebb jutott hozzám a tál. 
annál kevesebb maradt benne, miudenki kivett 
egy-egy jó darabot.

Még két darabka volt a tálban, mikor szom­
szédomhoz ért, az egyik vékony volt, de kövér, a 
másik vastag, de sovány ; szomszédom arczán heves 
benső küzdelem tükröződéit vissza; végre világo­
ság hajtja át elméjét, villám gyanánt czikkázik át 
agyán egy mentő gondolat : a villával mindkét 
darabot átdöfi s tányérjába dobja. E futott a düh, 

szerettein volna zsákmányát elragadni tőle, azon­
ban eszembe jutott egy monolvg „Bánk bau“-ból.

Van más kigázolás ? Vitézkedést
Ugyan l e várjanak tőlem !

Gyorsan a másik pinczér után tekintettem 
de az mar nyomtalanul eltűnt, s egy darabig azt 
hittem, hogy Ltllilkam őt is megette. Tehát ez a 
pohár, helye-ebbeu mondva: ez a tál is érintet­
lenül ment el me lettem. Egy szerény zsemléé • 
kével akartam kiengesztelni haragvó gyomromat, 
d‘ Lulukám mind eltakarta azokat kacsóival. Mit 
volt mit tennem ? elkezdtem kiabálni, előbb piano 
aztán forti.-s ino; „Kelluer, k-llnet !“ L galabb 
húszat oiditot am. m g végre az egyik elembe 
állított.

Egész kedélyesen előadom neki kiváuságomat 
ő pedig „jól nevelt“ gyomra eszejárásával teleli : 
„Azonnal !“ — És azóta.

Nem napok, nem évek, múltak el már, 
kelluer az Ígért zsemlyével még a mai szent napig 
oda van !

Ezután a főzelék jött spenót, inelancholikus 
virsli aútliggal. Távol legyen tőlem, hogy bármely 
spenótot a világon rágalmazni vagy bármely virslin 
személyes sértést elkövetni akarják : de meg kell 
vallanom, hogy vannak a föld kerekségén lények, 
melyeket lobban szeretek, mint a spenótot és 

| virslit ; — azonban e pillanatban oda adtam volna 
érte legszebb szoeettemet, ha akadalytalanul egye­
síthettem volna a spenótot a virslivel. De hál

Ember tervez, pinczér végez !
Föltettem magamban, hogy osztatlan figyel­

memet a jobbo'dali pinezéruek szentelem, mert ez 
az, oldal volt rám nézve a „jobb“ oldal. — Ott 
állt ő Lu Ilkám és édes anyja között. A gondos 
anya kivett már egy párt a maga számára s a 
gyöngéd Lu'uta tányérján is kaczérkodott egy pár 
mind a melleit maradt még a tálbau egy harma­
dik pár nekem is. Már utána nyúltam, hogy kive­
szem. Lulukám azonban trrfas gyerek volt! a tál 
alatt észrevétlenül íöldiigta kezet, szerencsésen 
nyakon csípte a virsli házustársak egyikét s csuc-á- 
ual fogva kirántotta a tisztes párt a tájból, hogy 
a spenót csak úgy löc-csent szerteszét ! Éles anyja 
majd halálra nevette magát. — 011 — mondám 
dühtől reszketve — a „kis“ Lu'u „nagy“ „htmezu “ 
— s ezzel a spenót is érintetlenül távezott.

A negyed.k tál é el ludmell volt kápri-már- 
tással. A baloldalt egészen felfaltam, mert onnan 
semmi jót sem várhattam, speculacióimat csakis a 
jobboldalra alapith ittam. Mire a kelluer szomszéd- 
uőmhöz jutott, már csuk egyetlen darabka hevert 
a kápri-martásban. Kimondhatatlan féltékenység 
kezdte gyötörni gyomromat. Oh, a gyomor félté­
kenysége egé-zen más mint a szívé ! — Jer tá­
nyéromra ed-s — sohajtam epedre ; de ajkaimon 
elakadt a sóhaj: szeretetreméltó szomszédnőm 
immár villára kerítette ideálomat és az én tányérom 
helyett a maga tányérjába vonó ! A kelluer gúnyo­
san és káprisau jött felém ; én kétkedni ke/.diem, 
hogy van emberség az emberiségben.

Fö.fedezetlen világrészek gyanáut lebegteti 
még képzeletein előtt : a tészta es pec-enye, Jött 
a teszt». Kel kisszerű S/.t.-Gellérihegy. E szántam 
magam a végsőre. A tésztából ennem „muszáj,“ ha 
mindjut Lu ukát kell is meggyilkolnom ! A vendé­
gek sorban ástak-vájiák a tészta hegyeket; látszott 
hogy képesek lennéuek keresztülrágui még a híres 
rizskásahegyet is.

A gyöngéd anya is neki esett a tésztának, 
mint valami hány ászlegény s min áll saját tányér­
jára nehány Lomniczi c ucsol helyezett, Lulukámat 
egesz kis hegyhinczolatial örvendeztető meg: de 
maradi meg a Iá ban nekem is egy kevés. Mar 
mellettem állt a pinczér, már diád ilmasan emeltem 
föl a vakmerő kanalat ! Ekkor a szerencsit len Ltilu 
megfordult, véletlenül kiüli a kelluer Kezéből a 
tálat ... a tésztra a földre esik ... a mártás 
végig csorog frakkomon. Fájdalmasan tekintettem 
a lepottyant tésztára :

Hová levél, te legszebb reményeimnek
Korán letünött hajualcsillaga ?
Kereslek —

(és itt tányéromra pislanték.)
óh de hasztalan kereslek !
Vagy még meglátjuk egymást valaha! Letö­

röltem frakkomról a mártást s vártam — a pecse­
nyére. Azonban erősen föltettem magamban: 
Ha még ez egy reményem is c-ak csalóka álom. 
Nem eszem több table d'hő enál ezen a világon !

Igénytelenül, apró darabokra szeldelve tartotta 
bevonulásai a pecsenye. A teremben véletlenül egy 
kis légbuzam keletkezvén, a hús szellő meg-meg- 
billentette az egyes darabkákat, ngy hogy a kell- 
ner jónak látta végig fektetni rajtok a villát, nehogy 
szárnyra kerekedjenek. Most már valamennyi vend -g 
mind „választófejedelem“ lelt, kiki igyekezett a 
legjobb darabot „kiválasztani“ magának. Baloldali 
szomszédom pláne a kellyer elé utazott, hogy nem 
hasztalanul, gondolható. Az éu édes Lulukám k> d 
vés mamája pedig jól megforgatván az egyes 
darabkákat, kivett magának három dvrabot, meg 
Lulukának is hármat; a tál közepén még egy kis 
mumiaszerii valami maradt: egy kis darab csou- 
toc-ka, melyet közelebbről megvizsgálván, félreis- 

m- i hetet len nyomait constatáltam rajta a hajdani 
bú-bőségnek. A csont mellett, ledőlt sírkő gyanánt 
egy fel sáigarépa hevert, a kelluer mélabusan 
állott felettük, mint a genitis valamely síremlék 
felett s fájdalmas arczczal tekintett a tálba, mintegy 
mondani akarván :

— Itt nyugszanak egy „megboldogult“ k.ap|an 
hült maradványai!

Előhívattam a vendéglőst, orra elé tartottam 
a tálat, „melyben semmi sem volt,“ s igy szóltam 
hozzá :

— Azt mondják, önnel jó ebédet k<pni, 
vai.-a ebben valami ?

Ezzel Lulukámat érzékenyen keblemhez s/o- 
ritám. szomszédomnak visszaadtam a kölcsön kapott 
oldalbadöfést, rátapostam kétszersü't arc.n ellenlá­
basom gólyalábaira, kifizettem tartozásomat, inely- 
lyel nem tartoztam s elmentem

boldogabb hazát keresni.
a hol uiucs table d’hőie, de vau enni való!

Különfélék.
Pulszky Géza ur Kpeijes vátos po'gárának 

lett megválasztva. Az ünnepélyts esküt mull c iilör- 
tökön tette le a tanács színe előtt.

Hymen. Borandt Józef ur jegyet váltott P.m- 
ki> vv c, Corneiia kisasszonynyal, Pankiewics 67. 
gy. sorezr-d kedves nővérével. Gratulálunk.

Kitüntetés. A vallás és közokt. minisztérium 
Szentandrassy Lajos urnák, a magyarosító egylet 
nagylelkű tagjának, a tanügy körül eddig kifejteit 
buzgó-ága s áldozatkészségéért elismerő okmányt 
küldött.

Segély. A pénzügyminisztérium a soóvári 
kisdedövo menhely részére a múlt évben engedé­
lyezett 240 frtnyi évi segélyt a folyó évre is enge­
délyezte.

A .Széchenyi-kör“ házi hangversenye e hó
1-én  te t ház előtt fo'yt le. Windt testvérek 
figyelemre méltó ügyességet fejtettek ki Erkel 
Ferencz „Báthory Mária“ cziinti operája nyitányának 
előadásánál. Kiinger Antal ur Vörösmarty „Az 
élő szobor“ czitnü költeményt szavalta el, általános 
helyeslés inellett. Ezután, a programúi szerint 

í Neudeek-r Jeuni úrltölgytiek kellett volna fellépnie.
Roszulléte miatt a piece elmaradt. Helyette l)tika 
Róbertné úrnő énekelt két „ócska" diit, mint azt 

, Duka Róbert ezredes ur szokott kedélyes humorá- 
; val bejelentő. 0 méltóságának sikerült rög önzését 
j a közönség zajosan megtapsolta. Erre következett 
I Giuseppe Ausztri ábrandja „Borgia Lucrecia“ 

operából, hegedüli művészi érzekkel eljátszva 
Ferdinko Béla ur által. Végül fellépett a kör ösz- 
szes d tikára s Gumbert Nándor „Szivderü“ kerin- 
gőjéuek eléueklésével nagy tetszést aratott. A 
zenekar mint mindig ezúttal is megfelelt jó hír­
nevének.

Az eperjesi önk. tüzoltó-egyesület folyó éri 
márczius 1- n tartó.I választmányi üléséből. Kubinyi 
Albert elnök az ülést megnyitván örvendetes tudo­
mására hozza a választmánynak, hogy saját hatás­
körén belöl tett intézkedés folytán sikerült neki a 
magyar általános biztositó társulat főügynöksége 
által az egylet czéljaira 50 frtnyi összeget kiesz­
közölni. Ezen elnöki jeleutést, — mely ismételten 
tauuskokik a derék elnök fáradhatlau buzgalmáról, a 
választmány örvendetes tudomásul vevén egyszers­
mind elhatározta, hogy a kipott 53 frtnyi t.em s 
ádomány a minisztérium által újabban jóváhagyott 
alapszabályok s rendszabályok nyomtatási költségei­
nek fedezésére fog ford.ttatni. Ezek után az elnök 
igeretet tett, hogy az egylet anyagi érdekeinek szem­
pontjából az Eperjesen létező külöuféle társulatok 
ügynökeihez hason'ag elnöki kérvényeket ÍQg menesz­
teni, melyekben fölkéri őket, hogy hassanak oda az 
egyes társulatoknál, hogy azok is részeltessék az egy­
letet, némi csekély adománybau. Ezeu előterjesztés 
általános s élénk helyesléssel fogadtatott a választmány 

| részéről s a derék elnöknek, — ki daczára a inak, 
hogy igen sok oldalról vau igé tybe véve, — s 
mégis annyira szivén hordja az egylet sorsát, — 
újólag köszönet szavaztatott. Több tárgy meg- 
besz I se után, végül határozatba ment, hogy egylet 
pénztárának gyarapító-ára mérsékelt árak mellett 
f. hó 22-ón sétahangverseuy fog rendeztetni. Midőn 
ezeu jótékonyczélu estélyre már jó eleve felhívjuk 
a nagyérdemű közönség figyelmét azon reménynek 
adunk kifejezést, hogy a nemes ügy tisztelt olvasó­
ink részétől is kellőleg fog méltányoltatok

A Sárosmegyei jótékony nőegylct által folyó 
évi febiuár hó 28-án rendezett jenuez-bál, követ­
kező anyagi eredményt mutat. Befo'yt, még pedig: 
Belépti jegyek eladásából 663 írt. Felü fizetések 
u. m. Mgos. M rttyasovszky Tamás főispán úrtól 10 
fit, Szinyey Berzev czy Amália úrnő ő nagyságától 
10 írt, Tek. Szent Audrássy Lajos úrtól 10 fit, 
Tek. Péchy Z igmind alispáu úrtól 4 írt, N. N. 
úrtól 4 frt, Mgo-’. gróf Kreith József úrtól 1 írt 
50 kr., IVk. Vaudrák A tdrás úrtól 50 kr. Összesen 
40 frt, s igy a főösszeg 703 frt, mely bevételből 
levonva az összes költségeket 415 frt 61 krral 
maradt tiszta jövedelem 287 frt 39 kr. o. é., mely 
összeg az egylet péuztárába tettleg bevéieleztelett. 
Fogadják az egylet és az álala gyáinolitolt és 
nevelt árvák nevében mindazok, kik akár megjele- 
nésök akár feliilíi/.eléseik által az egylet humánus 
czéljait nagyielküeo előmozdítani szívesek voltat,



Melléklet az ..Eperjesi Lapok“ 10-ik számához.

merő kezekkel avatkozott jövendő sorsom folyásiba. 
Ez is fétfi Volt, valami középfaj a tökü ké és fa­
jankó között, areza apró ragyaturásokkal volt tele 
s nem tudtam ránézni a nélkül, Imgy eszembe ne 
jutott volna a pozsonyi kétszer sült, mely tudva­
levőleg nagyon ripacsos tetejű.

Mindjárt ebéd elején azzal kezdődött ez a 
table d hőtehistoiia, hogy bal szomszédom mikor 
leült, derekasan oldalba taszított ; szomszédnőm kis 
ti i székére akarván íölmászn', könyökével aiczomba 
döfött, ellenlábasom pétiig korlátokat tűrni nem 
akaró lábaival lábaimnak azon pontjára taposott, 
mely e tekintetben a tréfát lelje-séggel nem érti.

.Jobboldali szemszednőm, kis tia fején keresztül 
azonnal beszélgetést kezdett velem.

— Lulukám — monda, miközben vékony 
orrából úgy süvöltött ki a hang, mint egy aszkóros 
klarinétból — Lulukám kissé élénk.

— Ah, valóságos kis angyal I — válaszolóm, 
s elkezdtem enyelegni a halvány képii kis fiúval, a 
ki úgy nézett ki sárga libériájában, miut a ratotlás 
tejbekása.

Lu'ukám aztán gyermekei egy ügy őséggel 
azonnal megmarkolta az én zsemlyémet, meg a 
magaét is.

Végié n leveles mindkét oldalról közelgőt 
leiéin. Baliól a gömböc/.-, jobbiól a baromfileves. 
Fejem egyenlő vonzalommal forgott jobbra-balia ; 
a két leves-genius folyton közeledett. Szakadatlanul 
más-más, kifaiadhatatlan kéz nyúlt bele a tálba; 
végre a gombóczok bal szomszédomhoz értek. 
Kinyújtó tam nyakamat: — még három gombócz 
vergődött apró úszó szigetek gyanánt a meleg víz­
ben : szomszédom belenyúlt, s keltő kö/ii ök ádáz 
dühének áldozata lett — azonban ő még nem 
nyugszik, _— még egyszer megmeriti a kanalat!

— AUj meg, barbár, állj meg !
Mindhasztulan, már a harmadik gombócz is 

tányérján hever. A leveses tál kiürült.
Itt van a tál, ah nem mint a régi, 
Pusztaságban nyúlnak el vidéki, 
Többé nem gombóc'.ok honja már!

Iszonynyal fordultam a jobboldali levesgenius- 
hoz, Szomszéduőm epeu a „legkimerilőbben- tanul­
mányozta a szárnyas levesek természetrajzát, ó és 
Lulukám már kivették belőle földi illetéküket, meg 
egy c-irkeszárny nyujtá felém sovárgó karjait, de 
nem, nem fogadhattam el imádott kezét !

— Istenkém, istenkém ! —kiálta feledhetetlen 
emlékezetű szomszédnőm, — ön nem is tudja 
mennyire szereti Lulukám a csirke szárnyac-kát! 
— s ezzel az utolsó mohikán is elveszett rám 
nézve ! . . . Hanem Lulukám nem volt halad.itlau 
midőn megette a „szárnyacskát,“ a csontokat felre 
akarván dobálni, valamennyit az én mellényemre 
liajigálta.

A marhahús is két oldalról utazott felém ; 
már messziről szemmel tartottam pályafutást; 
mindig vékonyabb vékonyabb lett a szeletek által 
képezett fal ; minél közelebb jutott hozzám a tál, 
annál kevesebb maradt benne, mindenki kivett 
egy-egy jó darabot.

Még két darabka volt a tálban, mikor szom­
szédomhoz ért, az egyik vékony volt, de kövér, a 
másik vastag, de sovány ; szomszédom arczán heves 
benső küzdelem tükröződött vissza; végre világo­
siig hajija át elméjét, villám gyanánt czikkázik át 
agyán egy mentő gondolat : a villával mindkét 
darabot átdöfi s tányérjába dobja. E futott a düh, 

tótság — mert benne néim-t, cseh, tót és ruilién 
elemek mellett nagy mértekben vannak a magyar 
elemek is, világos tanúbizonysága annak, hogy 
mely elemekből keletkezett.

De a másik, nem kisebb fontosságú különös 
okot eii e megye eliótosodására nézve azon minden 
magyar emberrel közös vouá-ban is látom, hogy 
ha valahol, akkor különösen Sárosban volt hajlandó 
és hajlandó mindig a magyar ember és magyar 
nemes alkalmazkodni az idegen nemzetiségekhez. 
As ez itt néki könnyebben is me it. Mert inig más 
megyék tótságának tót nyelve durva, kemény, a sá- 
rosie lágy, mássalhangzó torlatot nem ismer, ha­
nem hangzóval pótolja ott, a hol különben ezen 
keménységet a szláv törzsű nyelvek mind megtart­
ják — s igy igen ragadós. És ilyenné teszi külö­
nösen azon természete is, hogy több nyelvek s 
közte némileg a magyar nyelvnek is keverékéből 
áll. — Valljuk meg őszintén, mi magyarok iudo- 
lensek voltunk nemzetiségi érdekeinkkel szemben, 
annyira gyönyörködtünk tagadhatatlan nemzetiségi 
erényeinkben, hogy azt hittük (mert tapasztaltuk 
is, mik*  p „a tótnak magyar az ideálj 1“) hogy ez a 
gyakorlati eleiben is a mi malmunkra fogja haj­
lani a vizet. Vagy talán nem is gondoltunk sem­
mit, mert az örökös hábo ú és az örökös 
nemze'taposó politika közben másra mint öufentar- 
tásra nem is gondolhattunk. Az üldözött hogy 
tülekedhetnék nemzetét terjeszteni?

De az idők elmú'tak s most itt előttünk áll 
a kérdés, mit csináljunk vele? — A mely ú on 
keletkezett, azon úton oldható meg.

(Mai voltak az eltótosodásnak a bevándorlá­
sok, elvándorlások és a magyar „nem hanoin.“ 

(Folytatása következik)

szerettem volna zsákmányát eh agadul tőle, azon­
ban eszembe jutóit egy monolog „Bank bátP-ból.

Van más kigázolás ? Vitézkedést
Ugyan t e várjanak tőlem !

Gyorsan a másik pinczér után tekintettem 
de az. mar nyomtalanul elitint, s egy darabig azt 
hittem, hogy Lu'ukam őt is megette. Tehát ez a 
pohár, helyesebben mondva: ez a tál is érintet­
lenül ment el me lettem. Egy szerény zseiuléc • 
kével akartam kiengesztelni haragvó gyomromat, 
de Lulukám mind eltakarta azokat kacsóival. Mit 
volt mit tennem ? elkezdtem kiabálni, előbb piano 
aztán fortiss mo: „Kellner. k*  llner!4 L galabb 
húszat orditot am. m g végre az egyik elembe 
áliitott.

Egész kedélyesen előadom neki kívánságomat 
ő pedig .jól nevelt- gyomra eszejárásával teleli : 
.Azonnal !- — Es azóta.

Nem napok, nem évek, múltak el már, 
kelluer az. Ígért zsemlyével még a mai szent napig 
oda van !

Ezután a főzelék jött spenót, melancholikus 
virsli aúfhggal. Távol legyen tőlem, hogy bármely 
spenótot a világon rágalmazni vagy bármely virslin 
személyes sértést elkövetni akarják : de meg kell 
vallanom, hogy vannak a föld kerekségén lények, 
melyeket jobban szeretek, mint a spenótot és 

| virslit ; — azonban e pillanatban oda adtam volna 
érte legszebb szoeettemet, ha akadalytalatiul egye- 
siihetlem tolna a spenótot a virslivel. De hát

Ember tervez, pinczér végez !
Föltettem magamban, hogy osztatlan figyel­

memet a jobbo'dali pinczeruek szentelem, mert ez 
az oldd volt rám nézve a .jobb- oldal. — Ott 
állt ő Lu ukam és édes anyja közölt. A gondos 
anyu kivett már egy párt a maga számúra s a 
gyöngéd Lti'u.a tányérján is kaczérkodott egy pár 
mind a mellett maradt még a talbau egy harma­
dik pár nekem is. Már utána nyúltam, hogy kive­
szem. Lulukám azonban trrfis gyerek volt! a tál 
alatt észrevétlenül íöldugia kezét, szerencsésen 
nyakon csípte a virsli házastársak egyikét s csuc-á- 
ual fogva kirántotta a tisztes párt a tálból, hogy 
a spenót csak úgy föcscsenl szerteszét ! Éles anyja 
majd halálra nevette magát. — Oh — mondám 
dühtől reszketve — a „kis- Lu'u „nagy- „huuczu “ 
— s ezzel a spenót is érintetlenül távozott.

A n-gyed.k tál é el ludmell volt kápri-már- 
tással. A baloldalt egészen felfaltam, mert onnan 
semmi jut sem várhattam, speculacióimat csakis a 
jobboldalra alapiih ittam. Mire a kellner s/.omszéd- 
uőmhöz jutott, mar csuk egyetlen darabka hevert 
a kápi ¡-mártásban. Kimondhatatlan féltékenység 
kezdte gyötörni gyomromat. Oh, a gyomor félté­
kenysége egé-z-n más mint a szive ! — Jer tá­
nyéromra ed-s — sohajtám epedre ; de ajkaimon 
elakadt a sóhaj: szeretetreméltó szomszédnőin 
immár villára kerítette ideálomat és az én tányérom 
helyett a maga tányérjába voná ! A kellner gúnyo­
san és káprisau jött felém ; én kétkedni kezdtem, 
hogy van emberség az emberiségben.

Fölfedezetlen világrészek gyanáut lebegtet 
még képzeletein eiőti : a tészta és pec-enye, Jött 
a teszt». Kel kisszerű S/.t.-Gellérihegy. E szántam 
magam a végsőre. A tésztából ennem „muszáj,- In 
mindjárt Lu ukat kell is meggyilkolnom ! A vendé­
gek sorban ásták-vájták a tészta hegy eket; látszott 
hogy képesek lennének keresztülrágui még a híres 
rizs kas a h egyet is.

A gyöngéd anya is neki esett a tésztának, 
mint valami bányászlegény s min án saját tányér­
jára nehány Loinniczi c-uesol helyezett, Lulukámat 
egész kis hegylanczolat'al örvendeztető ineg: de 
maradt meg a Iá ban nekem is egy kevés. Mar 
mellettem állt a pinczér. már diádilmasan emeltem 
föl a vakmerő kanalat ! Ekkor a Szerencsitlen Lulu 
megfordult, véletlenül kiüti a kellner Kezéből a 
tálat ... a tésztra a földre esik ... a máriás 
végig csorog frakkomon. Fájdalmasan tekintettem 
a lepottyant tésztára :

Hová levél, te legszebb reményeimnek
Korán Ictiinött hajualcsillaga ?
Kereslek —

(és itt tányéromra pislanték.)
óh de hasztalan kereslek !
Vagy még meglátjuk egymást valaha ! Letö­

röltem frakkomról a mártást s vártam — a pecse­
nyére. Azonban erősen föltettem magamban : 
Ha még ez e^y reményem is c-aK csalóka álom. 
Nem eszem több table d'hó enál ezen a világon !

Igénytelenül, apró darabokra szeldelve tartotta 
bevonulásai a pecsenye. A teremben véletlenül egy 
kis léghuzam keletkezvén, a hús szellő meg-meg- 
billentette az egyes darabkákat, úgy hogy a kell­
ner jónak látta végig fektetni rajtok a villát, nehogy 
szárnyra kerekedjenek. Most már valamennyi vend *g  
mind „választófejedelem“ lett, kiki igyekezett a 
legjobb darabot „kiválasztani“ magának. Baloldali 
szomszédom pláne a kellner elé utazott, hogy nem 
hasztalanul, gondolható. Az én édes Lulukám k> d 
vés mamája pedig jól megforgatván az, egyes 
darabkákat, kivett magának három dvrabot, meg 
Lulukának is hármat : a tál közepén még egy kis 
mumiaszerü valami matadt: egy kis darab csou- 
toc-ka, melyet közelebbről megvizsgálván, félreis- 

in<-iheteden nyomait con-tatállam rajta a hajdani 
bú-bőségnek. A csont mellett, ledőlt sirkő gyanánt 
egy lél sáigarépa hevert, a kellner mélahiisan 
állott felették, mint a genius valamely síremlék 
felett s fájdalmas arczczal tekintett a tálba, mintegy 
mondani akarván :

— Iit nyugszanak egy „megboldogult- kúpján 
hült maradványai!

Előhivattam a vendéglőst, orra elé tartottam 
a tálat, „melyben semmi sem volt,- s igy szóltam 
hozzá :

— Azt mondják, önnel jó ebédet k'pni. 
vai.-a ebben valami ?

Ezzel Laliikéinál érzékenyen keblemhez s/o- 
ritám, szomszédomnak visszaadtam a kölcsön kapóit 
oldalbadöfést, rátapostam kétszersü't arc.u ellenlá­
basom gólyalábaira, kifizettem tartozásomat, mely- 
lyel nem tartoztam s elmentem

boldogabb hazát keresni.
a hol nincs table d’hőte, de vau enni való!

Különfélék.
Pulszky Géza ur npeijes váios po'gárának 

lett megválasztva. Az ünnepélyes esküt mull c iilör- 
tökön tette le a tanács szine előtt.

Hymen. Borandt Józef ur jegyet váltott P.m- 
ki*  vv e, Cornelia kisas.-zonynyal, Pankievvics 67. 
gy.sorez.r-d kedves nővérével. Gratulálunk.

Kitüntetés. A vallás és közokt. minisztérium 
Szentandrussy Lajos urnák, a magyarosító egylet 
n.-igylelkű tagjának, a tanügy körül eddig kifejtett 
hu/.go.-ága s áldozatkészségéért elismerő okmányt 
küldött.

Segély, a pénzügyminisztérium a soóvári 
kisdedövo mén hely részére a múlt évben engedé­
lyezett 240 frtnyi évi segélyt a folyó évre is enge­
délyezte.

A ..Széchenyi-köru házi hangversenye e hó 
1-én te t ház előtt ío'yt le. Windt testvérek 
figyelemre méltó ügyességet fejtettek ki Erkel 
Feiencz „Báthory Maria“ czitnü operája nyitányának 
előadásánál. Klmger Antal ur Vörösmaity „Az. 
élő szobor- czimii költeményt szavalta el, általános 
helyeslés mellett. Ezután, a programul szerint 

i Neudecker Jenői úrhölgynek kellett volna fellépnie. 
Roszulléte miatt a piece elmaradt. Helyette Duka 
Róbertné úrnő énekelt két „ócska" dalt, miül azt 
Duka Róbert ezredes ur szokott kedélyes humorá­
val bejelenté. Ö méltóságának sikerült rög önzését 
a közönség zajosan megtapsolta. Erre következett 
Giuseppe Ausztri ábrándja „Borgia Luereeia“ 
operából, hegedűn művészi érzékkel eljátszva 
Ferdiuko Béla ur által. Végül fellépett a kör ősz- 
sz.es d Okára s Gumbert Nándor „Szivderü- kerin- 
gőjéuek eléneklésével nagy tetszést aratott. A 
zenekar mint mindig ezúttal is megfelelt jó hír­
nevének.

Az eperjesi önk. tűzoltó-egyesület folyó én 
márczius 1- n tartó l választmányi üléséből. Kubinyi 
Albert elnök az ülést megnyitván örvendetes tudo­
mására hozza a választmánynak, hogy saját hatás­
körén belöl tett intézkedés folytán sikerült neki a 
magyar általános biztosító társulat főügynöksége 
által az egylet czéljaira 50 frtnyi összeget kiesz­
közölni. Ezen elnöki jeleuté.-t, — mely ismételten 
tauuskokik a derék elnök láradhatlau buzgalmáról, a 
választmány örvendetes tudomásul vevén egysz-rs- 
miud elhatározta, hogy a k «pott 53 frtnyi i.em s 
adomány a minisztérium által újabban jóváhagyott 
alapszabályok s rendszabályok nyomtatási költsege:- 
nek fedezésére fog ford.ttatui. Ezek után az elnök 
igeretet tett, hogy az egylet anyagi érdekeinek szem­
pontjából az Eperjesen létező különféle társulatok 
ügynökeihez hason'ag elnöki kérvényeket fog menesz­
teni, melyekben fölkéri őket, hogy hassanak oda az. 
egyes társulatoknál, hogy azok is részeltessék az egy­
letet, némi csekély adományban. Ezen előterjesztés 
általános s élénk helyesléssel fogadtatott a választmány 
részéről s a derék elnöknek, — ki daczára a mák, 
hogy igen sok oldalról vau igé lybe véve, — s 
mégis annyira szivén hordja az egylet sorsát, — 
újólag köszönet szavaztatott. Több tárgy meg- 
besz 1 se után, végül határozatba ment, hogy egylet 
pénztárának gyarapitá-ára mércékéit árak mellett 
f. hó 22-án setahangverseuy fog reudeztetni. Midőn 
ezen jótékonyczélu estélyre már jó eleve felhívjuk 
a nagyérdemű közönség figyelmét azou reménynek 
adunk kifejezést, hogy a nemes ügy tisztelt olvasó­
ink részéi ól is kellőleg fog méliányoltatni.

A Sárosmegyei jótékony nőegylct által folyó 
évi febiuár hó 28-.in rendezett jeimez-bál, követ­
kező anyagi eredményt mutat. Befo'yt, még pedig: 
Belépti jegyek eladásából 663 írt. Félti fizetések 
u. m. Mgos. M ittyasovszky Tamás főispin úrtól 10 
fit, Szinyey Berzevczy Amália úrnő ő nagyságától 
10 fit, Tek. Szent Audrássy Lajos úrtól 10 fit, 
Tek. Péchy Z iginind alispán úrtól 4 frt, N. N. 
úrtól 4 frt, Mgoj. gróf Kreith József úrtól 1 írt 
50 kr., T*-k.  Vaudrák A idrás úrtól 50 kr. Ö-szesen 
40 frt, s igy a főösszeg 703 frt, mely bevételből 
levonva az összes költségeket 415 frt 61 krral 
maradi tiszta jövedelem 287 frt 39 kr. o. é., mely 
összeg az egylet pénztárába tettleg bevételeztelett. 
Fogadják az egylet és az álala gyámolított és 
nevelt árvák nevében mindazok, kik akár megjele­
nésük akar felülfbetéseik által az egylet humánus

. czéljait nagylelkűen előmozdítani szívesek voltat, 



ezennel a legmelegrbb köszönetét. Eperjesen 1 >84 
inárczius hó 1-én. Tal.V L iszló egvleti p-'nzUruo*.

Műkedvelői előadás. A „Széchényi kor- e ho 
23-án -zim előadást rendez. Színre kerül Moser 

R •if-R-i ilingen“ czimii 5 felvonásos vigjateka. A 
próbák szorgalmasan folyunk Duka Róbert ur veze- 
Irse alatt. A darabban következő uruok vállaltak 
szerepet: Mattyasovszky Gizella, Beithdy Vilin). 
Semsey Natalie, Kall ig Jenői, Mösz Íren, Kollár 
Berta s Dessewffy Etelka.

Köszönet-nyilvánítás. A folyó évi febr. hó 
26-ámik estéjen, úgymint a folyó farsangkor meg­
ütött sárosmegyei jótékony i őogyleü jelmezbál 
oly feiivesen sikerült, hogy valóban őszintén be­
kell vallanunk : miszerint tekintve, hogy e siker 
le<’főként az alabb megnevezetlek érdeme, azok a 
nőegvlet részéről teljes mértékben s igazan meg- 
eidemelték a köszönetét. — Nemcsak a bal anyagi 
ritka sikere, (703 fi t 50 kr. bruttó bevetel), hanem 
különösen annak fényes, kedélyes és gyönyörködtek) 
s mindvégig egészbe a hajnali órákig megtartott 
s a nemes, előkelő mulatságokat jellemző, kifogás­
tálán lefolyása — e bált az eperjesi bálok között 
is az elsők egyikévé tette — s e nagy siker első 
-óiban Hintsd) Berta úrnő ő nsága eideine. a ki 
mint a bálbizottság elnöke, a bál sikerének bizto­
sítása érdekében nem ismert fáradságot, buzdított 
leczkéztetetl, dolgozott s áldozott s létrehozta nem­
csak a kép etekhez, de a szebbnél-szebb jeliuezek- 
h z valót is; továbbá nagy érdeme v.m e kő ül 
Schö.ifeld M. Hugó főrendező urnák, a k: a lelő- 
I vasnak s a terein rendezés és a sikerült képletek 
főlő intézője volt. Nagy kös/önetet érdéinél továbbá 
a „Széchényi kör“, mely a maga gazdag ruhatárát 
a jelmezek és képletek létrehozatalához egesz kész­
séggé! boc-átotta ingyen a bálbizottság rendel­
kezésére ; továbbá a katonai zenekar felett rendel­
kező ka onai hatóság, mely a zenekarnak közremű 
ködését olcsó áron engedte meg, sőt azt a bájt 
megelőzőleg megtartott — szombat báli em- 
oyakoilatra is ideengedte; továbbá a balieudezők 
bizottsága, neveze'esen a polonaiset rendező Kyss 
Géza ut\ a katonai zenekar felett felügyeletet vivő 
Sie nweid-r Nándor főhadnagy ur, a cigány­
zenekar felett felügyelő Mész Gyu'a ur s a többi, 
a lánczokat rendező s a közönséget fogadó rendező 
u ak ; továbbá a képletekben résztvevő i. t. hölgyek 
es urak, nemkülönben a jelmezekben megjelentek 
és végül mindazok, (kereskedők, egyletek), kik a 
képletekhez s a jelmezekhez szükséges dolgokat 
kölcsönözni szíveskedtek. —- A nevezett igen tisz­
telt hölgyek és urak, egyletek, kereskedések 
bi ottságok és egyesek, fogadják szívesen a sáros­
megyei jóiékony-nőegylet bálbizottsági ezúton kife­
jezett tiszteletteljes, hálás köszönetét. Kelt Eperjesen

I 1884 febr. 28 án. Hörk József, a nóegylet titkára I 
s a bálbizoileág jegyzője. , .

Vegykiserleti állomás. A kassai kir. gazdasági 
tani-.t zenei kapc ólaiban vegykisérleti állomás 
állíttatott fel. e hó 1-ii, melynek műk desi koré 
— Szepes m gyén kívül — a kassai ipirkamara 
egész te (ileiére kiterjed. Az. állomás' feladata, al­
kalmat nyújtani a ra. hogy a gazdák és kereskedők 
terményeiket illetőleg átuikat vegyileg megvizsgál­
tassák. Kipuha ölni a hazai borok vegyi összetéte­
leit, s azt, hogy a boroknak vegyi összetétele,tekinte­
tben észlelt hiányai miként orvosolhatók. Továbbá 
szaktanácsok és kísérletek által az ipar fejlődést 
előmozdítani. Táp-zerek és kereskedelmi czikekk 
vegyi össze ételit megismertetni. Az állomáshoz. 1 
intézett megkeresések elintézéséért bizonyos díj 
fizetendő, mely 50 kilói 3 fiiig változik a kül­
demények és megkeresést k természete szerint.

Gyászhir. D.. G üc’< Lépőt úgy a saját, vala­
mint Hermtn, Blanka és E elka nevű kiskorú gyer­
mekei nevében, mint férj s illetve apa. Neubarth 
Sámuel és n-je Lolli mint szülők, Glück Márk 
mint ipa, Dr. Glück Ármin és neje szül. Weisz 
Johanna mint sógor s sógornő. Weisz Ele mint 
sógor s neje szül. Neubarth R‘gma miut nővér. 
Glück Sámuel és B- rtalan mint sógorok, mé'y 

! fajdalomtól á'hatott szívvel jelentik a fortén sze­
retett s feledhetetlen emlékű nő, anya, leány, 
meny, sógornő és nővér: Glück szü1. Neubarth 
Johannának hosszas szenvedés után, e hó 7-tkén 
d. u. 13 4 órakor, élte 30-ik s boldog házasságának 
12 ik éveben, tüdővész folytán történt gyászos el­
hunytét. A boldogultunk hült te'emei folyó hó 
9 ik napján d, u. 3'/2 órakor a főu ezán 2 számú 
házbani lakásából az izraelita vallás szertartásai 
szerint örök nyugalomra kisértettek. A’dás és b.'ke 
lengjen drága porai feleit!

Kerékbe esett. Rimaszombati Károly, a fel­
sőmalom bérléje, e hó 6 án a fűrészgép-helyiség 
alsó traktusában szemlét tartott. Vigyázatlanságból 
a nagy hajtó kerékhez oly közel jutott, hogy ka­
bátját a kerék egyik foga megkapta, mire ő maga 
a kerék küllői közé került s azok által összetörve 
azonnal szörnyet halt. A gép pár perc, re megállt 
s a felső eme'eten dolgozó munkások figyelmessé 
lettek e körülményre, de midőn egyikök leszaladt, 

| már késő volt a segély.
Katonai alapítványi helyek, a magyar korona 

országi ifjak szamara, a katonai nevelő és képző 
intézetekben rendszeresített 120 alapítványi hely 
közül, ez idén az 188*  -,-iki iskolai év kezdetével, 
a következő helyek lesznek betöltendők ; a katonai 
alreáliskolákban (Kőszegen, Kis-Mártonban, Ka sán 
és Szt. Pöltenben: az I. évi tanfolyamban 12 hely, 

i a II. évi tanfolyamban 6 hely, a a katonai főreál­

iskolákban (Morva-Weiszkirchenlen) a III. tan­
folyamban 6 hely ; a bécsújhelyi katonai akadémiá­
ban az 1. évi tanfolyamban 10 hely; a bécsi 
katonai műszaki akadémiában az I. évi tanfolyam­
ban 5 hely ; s végre a fiumei had engerészeti 
akadémiában az 1 évi tanfolyamban 2 hely. Ezen 
helyekre a magyar korona országaiban homllctékes 
azon ifjak pályazhatnak, kiknek atyjaik, magukat 
ez. országok érdekében, bár mely hányban kitün­
tetlek és szerényebb anyagi viszonyok között élnek. 
A felvételi feltételek az alispáni hivatalnál meg­
tudhatók.

Jókai Mór, a világirodalom e uagy alakjának 
legújabb regényeit olcsó füzetes kiadásban bocsátja 
közre a Revai-testvérek könyvkiadóhivatala Buda­
pesten. Az a czél lebeg a kiadók előtt, hogy a 
halhatatlan költő ragyogó művei bejussanak nem 
csak a gazdagok könyvtárába, hanem a szegényebb 
sorsuak köuyvpo'czaira is. Bírhassa azokat miudeu 
magyar ember, Jókai alakjaiba és bűbájos nyelvé­
ben lássa, szeresse hazáját megszépülve, a költészet 
fényével megaranyoz.ottau. A első mű, melylyel 
Jókai Mór újabb regényeinek kiadása megindul : 
„A lcc-ei fehér asszony" czimii 5 kötetes regény 
a nagy költő egyik legnagyobb szabású, legérdeke­
sebb alkotása. A vállalat 2'/., Íves, nagy nyolczad- 
réiü füzetekben fog megjeleuui, még pedig egyelőre 
kétheteukint egy füzet. Egy-egy füzet ára 25 kr. 
Megrendelhető minden hazai könyvkereskedésben. 
Előfizetési ára: egész évre (26 füzet) 6 frt, félévre 
(13 füzet) 3 írt Az előfizetések legczélszeríibbeu 
postai utalványon küldhetők be a kiadóhivatalhoz: 
(Budapest. IV. váczi-utcza 11. sz. alatt.)

A ..Képes Családi Lapok 22-ik száma kö­
vetkező érdekes tartalommal jelent meg: „A pa­
raszt gróf kastélya“, elbeszélés, irta Berényi László, 
(folyt, köv.) — „Rövid az élet“, költemény, irta 
Tóth Ltjos. — „Arany és Petőfi“, irodalmi cseve­
gés egy felvonásban, nidine Ciaire után fordította 
Büchler R gina. — „Diana“, történeti elbeszélés, 
B?rthud Henrik után, francziából fordította Milesz 
Béla. — „Ilona“, beszély, Buday Sándorodtól, 
(folyt, köv.) — Heti tárcza: „A bálokról“, irta 
Tetpsichore. — Hijóégés a tengőién, Turgenyev 
után. — „Ha majd“, költemény, Jámbor Lajostól. 
— Képmagyarázat. — Mindenféle. — Előfizet­
hetni Mehner Vilmosnál, Budapest IV. kér. pap­
növelde u cza 8. sz. Egész évre 6 írt, félévre 3 
frt, negyedévre 1 frt 50 kr.

Felelős szerkesztő : Hedry Bertalan.
Kiadótulajdonos: Haitsch Laji3.

HIVATALOS ROVAT.
15. tkszám 1884.

Hirdetmény.
Az eperjesi kir. törvényszék telekkönyvi osz­

tálya részéről közhírré tétetik, miszerint Neuhaiiser 
Hermáim végrehajtatónak Berthóty Roskoványi 
Mária végrehajtatott elleni árverési ügyében 2;)5 írt 
60 kr. sjár. behajtása tekintetéből :

1- ször. Elárvereztetik az adósnő tulajdonát 
képező llrabkó község 97-ik számú telekjegyző- 
könyvébeni 336 és 615. hr. sz. rét és erdő.

2- or Kikiáltási ár 547 frt.
3- or Az árverés a kebelbéli telekkönyvi hiva­

talban 1884. évi május hó 5-ik napjának délelőtti 
9 órájakor megtartatik.

4- er Venni szándékozók kötelesek 54 frt 70 krt. 
készpénzben vagy óvadékpapirokban bánatpénzül 
letenni.

5- ör A vételár egyenlő részletekben és pedig 
1-so részlet egv hó. — a 2-ik két hó. és a 3-ik 

három hóval leütésétől számítva 61*/,,  kamatokkal az 
eperjesi kir. adó mint letéti hivatalba lefizetendő. I 
bánatpénz az utolsó részletbe beszamittatik.

6-or  A feltételek alulírott hatóságnál megte­
kinthetők.

Kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
Eperjesen 1884 évi január hó 31-én.

Fekete P é c h y
h. jegyző. elnök.

18. tkszám 1884.

Árverési hirdetmény.
Alólirt kir. bír. végrehajtó a leinesi kir. ¡Írnak I 

1884. évi 14 P. szám alatt kelt végzése folytán ezennel 
közhírré teszi, miszerint végrehajtók Prilmla Omlko 
Mihály és falsai 167 frt 75 kr. o. é. követelése s , 
járulékai iránt végrehajtást szenvedők Lenhardt i 
András, mint k. k. Prilmla árvái gondnoka és özv. i 
Prilmla szül. Lenhardt Mária ellen kielégítési vég- [ 

rehajtás folytán lefoglalt s 431 írtra becsölt ingó­
ságok. u. m. : különféle házi Imtor. 2 télién. 2 üsző. 
1 sertés. 3 malacz. 2 ló. 4 db. anyajuh. 5 véka 
Imza. 28 db. fatörzs. 1 szekér, el fognak adatni, 
minek Gulyvészen leendő eszközlésén“ határidőitI 
1884-ik évi mártius hó 17-ik napjának délelőtti 11 
órája tűzetik ki. mely árvarésre a vevők oly meg­
jegyzéssel meghivatnak: hogy az érdekelt ingósá­
gok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 406. §-a sze­
rint. szükség esetében becsáron alól is eladatni 
fognak : a lefoglalt ingóságok netaláni elsőbbségi 
igénylői pedig figyelmeztetnek, hogy jogaikat alól­
irt kir. bír. végrehajtónál Lemesen és az árveres 
napján a helyszínén Gulyvészen az árverés kezde­
téig oly bizonyosan és szabályszerűen érvényesítsék' 
mert különben igényeik későbben figyelmen kívül 
fognak hagyatni.

Kelt Lemesen. 1884-ik évi mart, lm 1-en.
Jurány Adolf, 

808. 1 — 1 k. b. vhajto.

NEM HIVATALOS ROVAT.
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Örökeladási hirdetés.
A vallás- és közokt. minisztérium f. évi 2240. sz. rendelele 

alapján közhírré tétetik, hogy Abiuj-Tornainegyében fekvő az 
alipítv. mislyei uradalomhoz tartozó ósvai italmérési jog és hozzá 
tartozó épületek folyó évi márczius hó 19-én délelőtti 10 órakor 
a mislyei főtiszti irodában zárt ajánlatokkal egybekapcsolt nyilvános 
szóbeli árverésen örök áron eladatnak. — A kikiáltási 
forint.

Az 
hivatalos

Az

összeg 9700

irodában, a

szerkesztett 
és azon ki­

örökeladási feltételek Alsó-Mislyén a főtiszti
órák alatt betek int hetők.
50 ktos bélyeggel ell. tott, magyar nyelven 

záit ajánlatok a fent kitelt időig 970 írt bánatpénzzel
jelentéssel látandók el, hogy ajánlattevő a feltételeket ismeri és 
azokat elfogadja.

Illő, vagy a feltételektől “-Itérő ajánlatok el nem fogadtatnak. 
Mislyén, 1884. február 16 án.

804 3-3 Kir. közalapitv főtisztség.
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a, magyar -uitQzá'ba.xa 
épialt 150. számú Ixáiz;
so ^szabad kézből eladó.

✓

3Sdes anyám, ki már éltes asszony, 
huzamosabb időn keresztül c s u z b a n szen­
vedett anélkül, hogy segélyre talált volna. 
Véletlenségből azonban egyháziszer birtokába 
jutottam, mely nemcsak nekem szerzett gyó­
gyulást, hanem jó anyámat is gyorsan meg­
szabadította a fájdalmaktól. Hasonló bajban 
szenvedőknek hálából szívesen adok díjtalanul 
közelebbi utasítást.

Illinn M.,
8()5 4—2 Becs, I. Getreidemarkt 2.



V alahár a!!
Eriiv.ilct'en tanulmány folytán végre sikerült l>r 

Bendannek <>ly 

haj kenőcsöt 
«•fi . Ilii all i. IUc|\lu,| teljes jogifal '*1 lll<>11 <1 Iliit IIi. llojfV llleff- 
felel \ahxli ezéljáiiak. Aránylag rövid ¡dó alatt teljes 
eres hajat és szakáit növeszt A feltaláló jót áll a fel­
tétlen el'edinenvert. 7*.t0  14

Ára egy üvegnek 2 frt.
Az összeg elóleges megküldése mellett csupán a 

eltalálénál dr. Bendennél kapható. I'tága. Salmgasse 7.

száxxtófóld..
Bertalovics István után maradi Bertalovics 

Anna birtokában levő Szid.lcvscz dű­
lőben fekvő 2 holdas szántóföld 5-6 évre 
bérbeadó. Közelebbi feltételek: ZDvilra. I2ó- 
tert ezredes urnái.

7ss 5 ;; ÁRVERÉSI HIRDETÉS.
A mislvei m. kir. köz.alapitv. kér. főtisztség részéről 

••zennel közhírre tetetik, miszerint a euriatvhei tannlmánv 
alapítványi uradalom tulajdonát kepez.o Sárosniegve Moch- 
nva község hat ¡iában fekvő 221 hold kiterjedésű föld­
birtok a hozzá tartózó gazd. épültekkel egvütt t. évi 
márezitts ls-án délelőtt 10 órakor AIsó-M¡s|\én a főtiszti 
irodában zárt ajánlati verseny utján, s ugyanekkor a 
moclinyai korcsma és italmérési jog is. zárt ajánlatokkal 
eitybekötött nyilvános szóbeli árveres Htján, előbbi 1 SS I 
évi okt. 1-tól számítandó évre, utóbbi lss4. évi okt. 
1—tol s/.imitando 3 evre. herbe fog adatni.

A lent kitett hatarnapi" a mislvei főtiszt sédhez be­
adandó zárt aj ¡illatok kizárólag magvar nyelven szerkesz- 
tendok s ;>n kros bélyeggel látandók el. A földbérletre 
benyújtandó zárt ajánlatokhoz 221 frt. az. italmé'ré-si jogra 
benyitjtandoklmz pedig 30 frt bánatpénz csatolandó. A 
zárt ajánlatban az. igerendo her bellivel es számmal tisz­
tán kiírandó, továbbá kiteendo benne. Iioiiv verseiivzö az 
árverési teltételeket melyek a főtiszti irodában a hiva­
talos (¡rák alatt megtekinthethetök ismeri és elfogadja.

I to. vagy a teltételektől eltérő ajánlatok el nem 
fogadtatnak : az árverésben részt nem vehetnek: községek 
mint ilyenek, továbbá kiskornak, vegre az. uradalomnál 
hátralékban lévő. vagy perben ¡Ilié» bérlők.

Misi y e n. 1 ss l. é'ví február lm 9-én.
Kir. közalapitv. kér. fötisztség

Legjutanyosabb árak mellett

\ an szerencsém a t. ez. vi­
déki es városi közönség becses 
tudomására Imzui. Imgy mától fogva 
nagy raktárt tartok kÓSZ női fel­
öltők. Jaquettek. Mantlettek 
és esököpenyek. továbbá gyer­
mekruhák. felöltők és porkö­
penyekből.

A telitemlitett ezikkeket mér­
ték Után i'. saját felelőségemre 
eszkezlolll.

Becses látogatásért esd

Zavatzky Szilárd,
(ezelőtt IvOSt'lll 

divat-, rölos- és vászon­
ót» 3-3 kereskedő Eperjesen.

I u ipui >|ejb qqesoÁue;n[B9*|

engedélyez

OS BANK-ZÁLOGLEVELEKBEN,
feltételeié mellett és pedig' fölcl'bir tolóra, a. megver korona terü­

leten. valamint e ■vidélr nagyoké városaiban felé vő "b ér Íré z elére is.
Ezen tizletre vonatkozó liutúrozinányok kívánatra mejjktilcletnelc. 802 4—2
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wird anfgenommen hei der Exeellenz 
Stefan Graf Erdiidy sehen Gntsvervvaltnng 
Gäboltö nächst Bartfeld.

Nur ordentliche Individuen werden 
berücksichtigt. 793 3—3

<>
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A kávépiacz magas árainak tlaczára
Nemmi áremolkedés.

ETTLINGERA. B., Hamburg.
világ posta szétküldés.

Ajánlja utánre' mellett általánosan ismert olcsó s 
valódi áruját, portomentes, franco csomagokban 

5 kiló kávé vámfont o- é forintban
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gyógyforrásról
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XXX X

Előnyös tulajdonsága valamennyi szikékges vizek között. — 
szabad szénsav, de gazdag, félig kötött szénsav tartalma

Dr Korán VÍ FricrUP’? es.vetellli tanár és kir. tanácsos. .Tó hatásúnak találtam a légutak ésgyo-
i, xKuxctAij i mornyál -hártyáinak hnruttos bántalmainál. A Seltersi-. Radeini-, Vi< hy-

stb, vize tol különbözőbb csekélyebb szabadszénsav tartalmánál fogva, s azért vérzések lehetőségénél, vagv a 
hol a verkeringesi szervek izgatásától kell tartani, a szénsavany dusabb vizek fölött előnynyel bir.
Dr ÍTAhhOrdTi TiAÍO'J '•»yetemi tanár, Rókus korház igazgat ja. KLáló n jó hatásúnak bizonyult 

J v a legzo , emésztő- es t izelőszervek hurntos bántalmainál oly annyira, hogv 
jelenleg rokonalkatn más ásványvíz kórházunkban alig rendeitetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál fogva 
oly esetekben is sikeresen alkuim .zzuk, a melyekben a Seltersi-. (liesshübli j (Ueichenbergi-vizeknek használata 
hararozottan karos volna.

tétele kev vegyi alkatrészeinek szerencsés össze-

8
XX

Dr. NrlVTOtPl Trnrp egyet ,!llliir Turok’- -''«e-. légcső, és bőrbetegségben igen jó. kiváló hatást 
zioo 1U.IU1 J.LUXU pedig akkor gyakorolt, ha az említett szervek bánhalmával rokon természetű 

gyomorbaj volt jelen

Rio, finom erős.......................................................;• 95
Cuba, zöld, erős . . . . . 4 70
Ceylon, kékzöld, erős ..... 5.20
Arzny Jáva legfinom bb, gyönge . . . 5 20
Gyöngykávé, finom. zöld ..... 5.95
Afrikai gyöngy Mocca, v.lódi neme? . 4 45
Aríbiai Mocca, valódi nemes .... 7.-.0
St.mbul kávé kiverek...................................4 70
Congo tea finom kioji ..... 230
Souchong-tea fin« m........................................... 3 50
Családi tea. extraf............................................ 4.—
Caviar I-sö r. gyöngén sózott 4 ko. hordókban 7 50

- s „ ' „ ’ „ 2 „ . 4 05
Tengeri rák finom 8 dolmz .... 4.25
Lazacz fri s, föz'e, 8 doboz .... 4.25 
Sardinia á l'huile ’"/4 doboz . . . . 4 70
Appetit-Sild pikáns, 18 doboz .... 7.(Ml
Angolna geléeben finom. 8 doboz 4 20
Ökörnyelv d r.bj 1 l’g kiló, 4 doboz 8.10
Sardella valódi iirab 2 kilo tartalommal . 7,50
Matjeshering finom 5 kilós hordóklxn . 2150
Apró halak füstölve 2 kilós ladáeskábin , . 2.50
J. maikai rum I-sö r 4 Lit r . . .4.15

♦540 18 — 17

xxxxxxxxxoxxxxxxxx

egyetemi tanár (lége-, tüdős-, gyomor, vizhólyag idült hurutját szintúgy oszlatja, 
mint a Selte.si, (Ueiehenbergi, (liesshíibli. Előlivé, hogv a betegek élvezettel isszák s--------- - ’ XX

hogy sem Levéve, sem beléleg zve. a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorló.lást.
Dr Kptlv KÁrnlV emésztőszervek hnruttosbántalmaináljóeredménviivel al-

xxuulj ikCLlUlJ kalmaztam, Seltersi, (Ueiehenbergi, Giessbübli. vizek fölött kisebb szénsav tar­
talmánál fogva előnynyel bir.
llr RnrhOQ To7^pf R"k,ls kórházi [.orvos. Légcső, emésztő- és vizelö-szervek hurntos bántalmai-
JJL. Uíll U(L8 U UZiöül n;,i bátran vers nyez a kiilfddi szikéi ges ásványvizekkel.
Dr R’lTTl hfiTíTPr Rpnrilr e«'ete,"i 'anár. udvari tanácsos- Légző-, emészto-szervek idült hurut­
ul, JJU.U1 Uül^,ül JJ.Ü111 lik jamal tapasztalt eredmény bizonyítja h gv gyógvhatásban teljesen 
azonos a Seltirsi-, Giesshübli- és Vicliy-vizekkel. ... j

Dr 1)11 P.h fik ATlílrAS ,,,en,i. ‘ ,,:lr- "l™'*  tanácsos Összetétele és kellem. s izénél fogvaL’ 1 • X/UUllülY nílllltlji aianlhato a légző es eme.szto-szervek korállapotainál
>:é cő"1" ós Q-Őrhíare^ t-v-r-R - Margit--forrás gvógv-gatottabb tudovetejek k imatisus gyogyinteret WUX®GLQj»Ihatá.ánil _  Sok oldala

legkedvezőbb eredmények al pján. melyeket én gyógy intézetemben .a ,.Margit“.forrás gyógyvíz“ alkalmazása 
által a légutak idült hurntos bántalmainál tapasztaltam, hivatva érzem magamat ezen bet geim által kedvesen 
fogyasz ott és jól tűrt gyógyvizet a legsürgősebben ajánlani.

(1 ö r b e r s d o r f, 1879. márcziiis 18-án. t—iT S,cm.t51ex Tód.oi'
5W Borra! használva a legegészségesebb és legkellemesebb ital.

"SS“ ÉDESKUTHY
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer-kereske­

désben, szállodában és vendéglőben.
807. 12—1
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Felszámolás alatt álló „Éjszak magy. orsz. jelzálog- és iparüzletbank“

v. ez. rész-vézxsresei
az 1884. évi ápril 8-án délutáni 3 órakor Eperjesen a ---------városház tanács termében tartandó

Vagyon

Pénztári készlet . . 
Vált»'» tárcza . . . . 
Ingatlanok . . . . 
Eulguritgvár ailósok 
Kaproiiezai birtok 
Különfélék számlája 
Adosok.....................
Bútorzat.................

Kiadás

ezennel megliivatnak.
Tá.Tg'5^2ClCZ3.t:

f.'lszámol»'» bizottság jelentése és az évi mérleg előterjesztese. 
felilgvelő bizottság jelentése.
téliigvel»’» bizottság választása.
visszalépő felügyelő bizottság tiszteletdijának megállapítása.

1. A
2. A
3. A
4. A .......... » . -.
5. Egyélih netán beadandó indítványok.

Kelt Eperjesen. 1884. évi ináivzins 6-án.

MÉRLEG SZÁMLA.

Veszt»

349 79
12713 60
7178 31

55
1977 IS
766 35

19.831 SS
75 61

27827 17

Részvénytőke . .
Betétek '.................
Kifizetetlen osztalék 
Hitelezők ....

74052 44

A f@lSBéüea@Ió bigott*  a ág.

rl?eliei*

74052

25
40
79

41

Bevótel

Vesztesé-g-átliozat 1882. évről.
Lakbér .....................................
Perköltség.................................
I zleti költsi'-g.........................
Eiz.etesek.................................

. . . 27593
72

3, Ii(’‘sz.v»‘ii yh'jke. 15 »III. részt(‘iiv után
\ eszteság . .

637 
27827 17

598
3

197

22
64

28464 ”ÍT 28464 17

1
Epetjes 1883. deczetnber 31-en.

II i h a 1 i k Samu.

Jelen vagvon-ntérleg a fő és mellék-könyvekkel teljesen egyezőnek 
Eperjesen. 1884. márezins 2-án.

feluLS'srelő ■bizottság':
Stánczel Béla. Hruska Alajos. Dr. Mosánszky

könyvelő. 
találtatott.

Podhorányi Bálint,

Titusz.

felszámoló "bi'zottGá.g' 
Kovács Gyula, Böhm Ferencz,

Bárkány József.

£

I
5
5
3
X
X
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Egyedüli legjobb s legjutányosabb megrendelési mód!
Az itt felsorolt áruezikkek és munkák a megnevezett elsőrendű czegektol a 
legj-o.tányosa.'bToan s leg'loiz.tosa.'to'toa.n egyedül és kizárólag a 

Nemzetközi Hirdető 
szerkeszt ősegétől (Budapest, All. Karolykiír <) rendeltetnek meg
A következő előnyök biztosíttatnak : I. Csakis kitűnő minőségű czikkek 

és munkák csakis elsőrendű ezégekti1 küldetnek a megrendelőknek, »'gyedül az 
eredeti árakon, eredeti árjegyzékek szerint. — 2. A megrendelő egyetlen l»‘v<‘- 
lezési lappal összes szükségletét fedezheti s megtakarítja a külön külön s -.állí­
tási költséget — 3. A csillaggal megjelölt czikkek és munkák szabott arabul 
10";„-ot e n g e »1 ü n k s 10 írton felül portómentesen szállítunk mindent. — 
4. A megrendelőnek megrendeléseit és levelezéseit díjmentesen teljesítjük — 
A szállításokat Vajda Béla elsőrendű spediteur eszközli.
Minden küldeményért hármas jótállás: a ezégé, a spediteuré és a „N. H“-é.

I. O-37Óg'5Tl^-ÚLlönleg'essé^el^.
Brázay-féle sósborszesz. 42 különféle betegségben fölérhetetlen hatású, 

egy házban sem hiányozhatik Ara 80, 40 kr.
Hungária-kávé. Szalady Antaltól. Gyomorbajban, bélhurutban stb Szenve­

dőkre rendkívül jó hatású. Egészségeseknek megbecsiilhetlen. Egy kilo 1 frt 20
Forty-féle egyetemes sebtapasz, minden seb azonnali gyógyítására Arj. 

szerint — Weisz M.-féle universalis sebkenőcs, ára 50, 50 kr.
Hoff János-téle egészségi sörök: 1 palaezk GO kr , maláta czukoikák 20 

kr. m »látakivonat 70 kr. — Strausz B mellsőre, hűsítő labdacsai és mellpasz­
tillái Arj szerint — Kárpáti egészségi labdacsok: köhögés, görvély, mellbajok 
ellen. Friedrich főraktárából 21 kr.

Gyógykülönlegességek Török József főraktárából: szakálnövesztő 2 frt Gí) 
kr. — Vas bravais 3 frt — Különösen ajánljuk :

Szem essetiia dr. Leboistól, franczia sz emgyógy viz, egészséges 
szemek erősítésére is megbecsülhetetlen hatású, úgy hogy minden szemeire fél­
tékeny egyetlen családnál sem szabad hiányoznia ; gyenge, beteges fájós sze­
mekre nézve s egyáltalában minden szembaj, bántál.nn vagy betegségben nél­
külözhetetlen, minthogy e nemben a legkitűnőbb gyógyhatású s a legnagyobb 
orvosi tekintélyek által legjobban ajánlt medicina. Török Józsefen kívül kap­
hat»') a _vezérképviselönél: Müller L Soroksári-utcza 4, egy üveg ára 90 kr.

Űrmős essentia Arany érni» kk< 1 kitüntetett gyógysz r, bélhurut étvágy­
talanság stb. esetén Vörös borhoz adva a legk tünőbb ürmöst adja Török .T:-en 
kivül kapható id. Müller Jakab feltalálónál (Rostély-utcza, saját háza), ára 50 
kr. Nagy palaezk (másfél liter) 3.50 Haszn. u.

Köszvényvászon Török József gyógyszertárából.
„Szultána-növény-szappan,“ Nemenesek féle, bőrbetegség, májfoltok, szep- 

lők, hajk orpa t’-s migiain ellen. Ara 35 kr
Jizen/elül műiden gyógykülönlegesség árjegyzék szerint.

II. Fipere-szerek.
Blaháné-arczpor. Müller M. illatszertárái »ól. Ugyanonnan mindennemű 

pipere- és illatszerek.
Jaulusz-féle ..luno-créme“ ásványmentes, ártat'an szerekből, szeplők, 

májfoltok ellen. 1 frt 50. — rJuno-pasta • az arcz hófehérré tételére 2 frt, 
.Juno-puder“ GO kr A bécsi és budapesti vegytani intézetek a legjobban ajánl­
jak; rendkívül kapatos pipere-szerek.

Ij magyar haj/’edo- zer a természetes szili visszaállítására. Tokody-féle, 
ára 2 frt 50 kr.

Szultána-pipere-sziippan. Minden boudirban nélkülözhetetlen, csodálatos 
hatású, elismeit Ara 3 db. 1 frt Nemencsek-féle Vezérraktár Sinkó Józsefnél

Jlajnöiesztö-szer. Hansner R. családi titka A a 1 frt 40. 789 10 -3
Ezenfelül minden pipereszer árjegyzék szerint.

III. Gazdasági és háztartási czikkek.
Az „Első m. fekete bilrkenöcs-gyár“ gyártmányai Fekete bőrkenőcs 1 frt 

20, sárga 1 frt .>0. Éreztiszfitii 10 kr. Kettős velenczei bőrlak GO kr. Nemvncsek- 
i'ele. .h»zsrf f«»hg, udv szállítója. Katonai, csendöri stb szállító.

kg elemes hideg en>ir, Singer féle Edények, üvegek, pipák, fadarab» k 
és bőr összeragasztására 20 kr.

Mosánszky-/éle fénymáz — Nemencsek-féle éreztisztito 10 kr. — llorar- 
por, Polseli-lele í frt, — Patkón irtószer Reisztól 1 frt.

Ezenfelül minden házta tási és gazdasági ezikk eredeti áron.

X

TDi^ra.tá.rvul^. rvilxázat.
Férfi-divatáruk és fehérnemüek Karikás Lajostól. — Egészségi feliéi ne- 

Wíiek és öltözetek dr. .Tiiger Gnsz.táv-féle a budapesti főraktárból. — kalapok 
Nye ges M. gyárából

Női divatáruk Monaszterlv és Knzmik udv szállítóktól. — Női ruhák 
Fridriehtöl, a volt Altér és Kiss főszabászától > ,

t'zipök, Lőrinez Tstván gyárából urak hölgyek és gyermekek szamara 
Ezenfelül minden áruk eredeti árjegyzék szerint.

Hin.d.enféléfe.
k. szál) bőrgyára szíj-, bőrneinüe’ - »•■» géps/.í- 

(Hadfelszerelés ) Szá-
<‘■5 £

r Károly (soro' sári utcza 9-1. sz.) mé z ő és t glaégetö gyárat
■ ■■ ■ ■ ' t és a legnagyobb szállitá-

épitkező községeknek, hatóságoknak és magánosodnak

likőr- és rttuigyári részvény-társaság
............................... álló készít­

és fürdőintézet : Józsefváros, üllői-ut F»i aktár: Karoly - 
báró Orczy-féle ház.

az I. but.or-ipar-társaságtól. -
— Pénzszekrények, Wiese Fr.

Sclimitt Adolf és táisa m 
jakban (Hársfa u. 1. sz ) a monarchia legnagyobb gyára 
mos kitüntetés.

Humayer 
mint Budapesten a legszolidabbat, le. jutányosaikat 
sokra legképesebbet az »’\ 
legjobban ajánljuk.

A Gschwindt-féle szesz-, élesztő-, .... _ 
Budapesten szesz-, élesztő-, likőrből, rumból es eczetessencziából 
ményeit ajánljuk. Gyár és ................ - --------
körút i7. sz báni Orczy-féle ház.

Bútorok, az I. bútor ipar-társaságtól. — Excellentszek lb-fele czelra 
Sehöberl K -tói — Pénzszekrények, Wiese Fr. udv. száll — Vasbutorok Stitz 
Henriktől — Agyneműek Hiittl Tivadar udvari szállítótól :

í’vegnemüek Stölzle es fiai gyárából Kocsik Bogdán .T. gyárából. 
Lószerszámok Szigeti L tói — Tornaeszközök, szerszámok, malomkövek, kony­
haeszközök Geitner és Rauschtól.

Biliárd és tekeasztalok Gvöngyössy J-tél. — .Ariston“ önjátszó szalon­
hangszer 25 frt a fő: aktárból — . Órehestrion“ önjátszó óriási zenekar, ára 
1000 f.ttól fölfelé; a főraktárból. — Zongorák Lédeczy gyárából.......................

Lőfegyverek piszto’vok stb. Kimer udv. szállítónál Vadászati és úti 
czikkek Kertész Tódortól —- Gazdasági gépek Fehér Miklóstól \ arrógépek 
Neidlingertől. Mesterségekhez szükséges szerszámok Geitner és Rauschtól. — 
A legkitűnőbb eredeti franczia pezsgőborok .Taques Louis Fréres franczia czeg 
budapesti vezérképviselőjétöl, Müller L-tól. Grand vin de la couronne 3 fit 80 
kr Carte blanche l-ére chois 3 frt 50 kr. — Essentiák mindennemű likőr 
gyáitására Watterich Arnold gyárából. — Sikerült és szép arcz!épek Neumann 
Ign. mii érméből Szénrajz. 3 frt, krétarajz 6 frt, olajfestm (életnagyság) 8 írttól 
fölfelé. A fénykép sértetlenül visszaküldetik. — A'czkepes választási zászlók 
k sz. Neumann lgnácz műterméből. — Vésnöki munkák, pecsétnyomok, bélyeg­
zők, pecsétbély gek, monogrammok a legolcsóbb szabott ár szeiint.

Fáczányi gyógyszertárából a kővetkező nagvhirü elismert különlegességek: 
a) Fáczányi-féle niagv édesmustár gyomor- és bélhurut ellen stb 1 irt. vagy 
50 kr. b) F. f. fogpapir fogfájás, arcz- és fülszaggatás ellen. Egy csomag 70 
kr. c) F. f. Phenyl-szappan, bőrbetegségek ellen 70 kr d) Sósborszesz, szak­
értő által 1 frt 20 kr. 70 kr.

Első központi szétkűldési helye Magyarország összes kiv teli terményei­
nek áruinak és gyártmányainak. (Tokaji, ménesi, balatonvidéki borok Vámossy 
Lajos utján, kőbányai sörök Dietrich és Gottsclilig utján, huskonszervek a Weisz 
testvérektől, selmeczi pipák Heller F.-től, magyar vas, aczél stb Vadhús: Pál 
K.-tói. lámpák, papir, szappan, szegedi paprika, gácsi poszt») stb) mind 1 gdi- 
rektebb forrásából, szabott áron és az eredeti ezég árj. szerint. — Elegendő 
egy levelező lapot Írni a

r NEMZETI HIRDETŐJ szerk. (Budapest. VII. Károly-körut 7) 
□0T*  X^cxitos és laecsiö.1 etes szolgálat
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Bt'iiiovils Gusztáv gyorss:ijtó nyomása Kassán.
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